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Bi&ngen torde kunna gissa, huru ofvan stå- 
ende naiiiii egentligen lieter i almanaekan, oeh 
dock är det namnet allmänt bekant, ock den va- 
relses öde, som bar det, påminner blott allt ftr 
mycket om hennes skyddshelgon Geuo^'evas. 

Det förnämsta huset i hela byn, hvilket vän- 
der en så bred ocli ståtlig framsida åt gatan till, 
att alla vandrande gesäller, som draga genom bjm, 
pläga titta in der och bedja om en slant till kost 
under vägen, detta kus tillhörde en gång Veteles 
fader; de båda husen till höger och till venster 
voro hans lador. Fadren är död, modren är död, 
barnen äro döda. I det stora huset fins ett linne- 
väfveri. Ladorna äro ombygda till boningshus, 
och Vefele är spårlöst försvunnen. 

Blott ett är ännu sig likt och torde väl allt 
jämt komma att så förblifva: i hela byn kallas 
det stora huset ännu alltid « slottsbondens hus>; 
ty den gamle Zahn, Vefeles fader, kallades slotts- 
bonden». Han var ej född i byn, utan hade flyttat 
dit öfver ifrån det två timmars väg derifrån 
belägna Baisingen. Baisingen hör till de sades- 
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rika så kallade lialmsocknarne», ocli Baisingens 
invånare kallas p& spe «lialmtrampare3>, emedan 
nästan alla ^ator i hela byn äro strödda med . 
halm. Detta tjenar så väl till att underlätta be- 
sväret med gaturenhillningen som ock till att 
sålunda oka gödselmängden med den söndertrampade 
halmen. Ty Baisingboame hafva så mycket åker, 
att de aldrig kunna få nog gödningsämnen. I 
trettio år hade slottsbonden bott i byn, men så. 
ofta han råkade i delo med någon, fick han upp- 
bära öknamnet den <^baisingske lialmtramparen>^ ock 
hans hustru «den vanskapliga baisingskan». Men 
fru Zalm var visst icke vanskaplig, hon var, ännu. 
såsom äldre, en vacker, fint bygd qvinna med rak 
hållning; endast var liennes venstra ben något för 
kort, och deraf kom det sig, att hon haltade, då 
hon gick. Men detta kroppslyte var tillika orsaken 
till hennes ovanliga rikedom. Hennes fader — han 
hette Staufer — hade en gång på värdshuset sagt, 
så att livar nian kunde höra det, att det ingen 
fara vore med hans dotters korta ben; han kunde 
som- hemgift ställa en struken skäppa silfverriks- 
dalrar under det, och då ville han väl se, om det 
^icke^ skulle komma att stå jämt. 

Den gamle Staufer höll ord, och då Zahn gifte 
sig med hans dotter, lät han honom fylla en skäppa 
med silfverriksdalrar och ösa i så mycket som i 
gick. Derpå strök han med strykträet deröfver och 
sade: «så, hvad som är deiri, det är ditt I» Han» 
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dotter måste på ökäint ställa sin veiistra fot derpå, 
40ch det med penningar fylda målkärlet prunkade 
som ståtlig l)ordsprydiiad vid brölloppet. 

Snart derefter köpte Zahn för dessa pennin- 
gar godset, som hade tillhört den grefliga slägten 
Sclileitlieini, bygde det stora präktiga huset, och 
derfbr kallades han slottsbonden. Af nio barn, 
som födts honom, blefvo fem vid lif, tre söner och 
två döttrar. Det yngsta barnet var Vefele. Hen- 
nes utseende var så fint ocli förnämt, altman, till 
hälften hånande, till hälften erkännande, kallade 
henne «fröken». Till hälften af medlidande, till 
hälften af skadeglädje anmärkte nästan hvar och 
«n, när talet Ml på henne, att hon ju dock var 
en sådan der märkt» starkare, ty hon hade ärffc 
unodrens korta ben. Med uttrycket «:märkt» är 
■föreställningen om någonting elakt förbunden. Man 
kallar så de riklhåriga, puckelryggiga, enögda, 
halta, och vill dermed säga, att G-ud har märkt 
dem sålunda, emedan de vanligen äro farliga och 
illasinnade menniskor. £medan man nu behandlar 
sådana olyckliga på ett gäckande och misstänk- 
samt vis, blifva de merändels illistiga, bittra och 
lömska; den i början orättvisa fördomen framkallar 
dessa följder, i h vilka man sedan ser bevis för 
giltigheten af sin fördom. 

Vefele gjorde visserligen ingen menniska något 
för när; hon var tvärtom god och vänlig mot alla 
menniskor. Men hela byns hat mot slottsbonden 
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utsträcktes äfveu till alla hans barn. Slottsbontlen 
hade redan i adertou års tid legat i process med 
hela för8amlingen. Han gjorde anspråk på de 
hans gods åtföljande fri- och rättigheter, han upp- 
bar tomtören, qviektionde, vägpenningar och hvad 
alla dessa utskvlder till en godsegare heta. Afveu- 
ledes hade han iemtio röster vid valet till byfogde. 
Blott med den djupaste förbittring, under skymf- 
ord och sinädelser erlade bönderna dessa sina van- 
liga ntskylder. 

Sådana äru menniskonia ! Till en grefve, en ba- 
ron eller friherre skulle de utan invändning hafva 
betalat allt samman; men nu förbannade de h\ai t 
enda sädeskorn, som de måste atlemna till en af sina 
jämnlikar. De viste intet annat sätt att hämnas 
än genom att om natten afmeja sädesfälten för ' 
slottsbonden, medan säden ännu stod grön. Men 
detta bringade dem dubbel skada, ty slottsbonden 
dref det genom klagomål vid rätten derhän, att 
den honom tillfogade skadan — enär man ej fick 
reda på gerningsmännen — uppskrefs på socknen 
och godtgjordes honom ur sockenkassan. Afven 
höll han sig från den tiden en egen gärdes väktare, 
hvilken byn måste till hälften aflöna. 

Misshälligheterna emellan bönderna i byn och 
slottsbonden fortforo emellertid ännu allt jämt. 

Då slog sig en ny advokat ner i den lilla* 
staden Sulz, och nu började församlingens rätte- 
gång med slottsbonden, hvarunder så mycket pap- 



i 

» 

pers krefs upj), att man dermed kunnat öfvertäcka 
ett lieit tunnland. 

Byn börde då för tiden ännu, liksom en stor 
del af Schwarzwald, till främre Österrike; doma- 
ren i orten hade sitt säte i Rottenburg, hofrätten 
i Freiburg i Breisgau ; men en större 2)rooess kunde 
fullföljas ännu vidare. I anseende . till den in- 
vecklade lagskipningen vid de aflägsna öfverrät- 
terna var det derför en lätt sak att uppehålla 
rättegången i behörig fbrvirring ända till dome- 
dag. 

Tvisten mellan slottsbonden och hans sockenbor 

öfvergick med tiden till fiendtlighet mellan folket 
i Baisingen och Nordstetten. Baisingboarne retades 

. och gäckades med Nordstettboame på torgen eller 
i staden, ehvar de trätfade tillsamman med dem; 
kallade dem hånfiillt sina undersåtar och under- 

. hafvande, emedan en Baisingbonde lierskade öfver 
dem. Nordstettboame, som voro kända under 
namnet «käft]uiggare;> eller < 8pytiugor^>, blefvo 
dem ej svaret skyldiga. Ett ord gaf det andra, 
man skrattade, man skämtade, ännu allt jämt «i 
all vänskap» ; men stickorden blefvo allt skarpare, 
och innan man viste ordet af, hade kriget brutit 
löst på ena eller andra sidan, och det vankades 
P^g^l i rikligaste mått. 

Första gången detta skedde var på marknaden 
i ICrgenzingen, och nu kunde Nordstett-. och Bai- 
singboarne aldrig mer råkas utan att prygla upp 
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hvarandra. Långa \'itgar gingo nämligen de iiuga 
pojkame från båda byalagen till ett dansgille eller 
ett bröllop, drucko och dansade först lugnt vid 
sidan af kvaraaidra, men på sistone bröt huiVud- 
kalaset löst, ett dngtigt slagsmål. 

Men slottsbonden lefde midt i byn som i en 
ödemark. Ingen menniska sade god dag till honom, 
ingen menniska besökte honom. När han kom in 
på värdshuset, var allt plötsligt stilla. Det ibre- 
ftll honom alltid, som om de juvst hade talat om 
honom. Han lade sin med god tobak lylda tobaks- 
piing bredvid sig på bordet, men hellre hade mau 
bitit i en sten. än man hade bedt slottsbonden om 
en pipa tobak. I början vinnlade han sig om att 
genom vänligliet oeh välvilja förjaga den fiendskap, 
som alla tycktes hafva kommit öfver ens om; ty 
han var af naturen en välvillig och blott något 
sträng man. Men då han såg, att det till ingen- « 
ting gagnade, skänkte han dem samt och synner- 
liG^en sitt förakt, brydde sig föga mer om democU 
satte sig nu iorst riktigt i sinnet att stå på sin 
rätt. Han drog sig nu sjelf undan från alla, to^ 
dagsverkare Irån Ahldorf till arbetet på sina åkrar, 
och fbr att icke en gång behöfva tjena Grud till- 
samman med sina sockenbor, gick han hvarje sön- 
dags morgon till kyrkan i Horb. Han såg ståtlig 
ut, när han så skred vägen framåt. Han föreföll 
mindre än han var, ty han var undersätsig och 
bredaxlad. Han hade satt sin trekantiga hatt 
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något trotsigt åt venstra sidan oeli väiidt den bre- 
dare delen framåt. Till följd af den skagga, som ' 
derigenom föll öfver lians anletsdrag, blefvo dessa 
ännn mörkare oeh allvarsammare, än de egentligen 
voro. Xär han då lielt stadigt skred framåt, klin- 
gade de breda, tätt vid hvarandra radade silfv^er- 
knappame i kans blåa kraglösa rook och de runda 
silfverknapparne i kans röda väst klart som ett 
klockspel mot kvarandra. 

Modren och hennes barn, men i synnerhet 
kennes bägge d.öttrar Agata ock Yefele, ledo mest 
af denna söndring från grann arne. De sntto ofta 
tillsamman ock klagade öfver sitt öde och greto, 
medan fadren satt i staden med sina advokater 
vid ölmuggen och först sent kom hem. Så långt 
var katet gånget, att till ock med de fattiga af 
fruktan för de andra ej vågade mottaga nå^^-on 
. gåfva från slottsbondens kus. I dubbel kemligket, 
»åväl fbr fadren som fbr de andra byinvåname, 
utöfvade modren och kennes döttrar sin fromma 
välgörenket; liksom om det varit stöld, buro de 
potatis, säd och mjöi ner i slottsträdgården, der 
de fattiga väntade dem. 

Modren stod ej längre ut med allt detta. Hon 
gick till sin far ock klagade sin nöd för honom. 
Den gamle .Staufer var. en lugn ock försigtig man 
ocli ville gå trygt och säkert till väga. Han 
sände derför först sin gårdsfogde Marem till Nord- 
stetten för att i hemlighet utforska, hvilka som 



10 



då voro mängdens egentliga ledare i rättegångs- 
saken^ och om ej en tbrlikning skulle kunna åstad- 
kommas. Men ^larem var klipskare än den gamle 
Stauter, oaktadt denne redan i femton års tid 
hade varit byfogde. Han lät genom en bekant i 
Xordstetten utsprida det ryktet, att slottsbonden 
lyckats utverka, att en kejserlig nämd skulle på 
tappande partens bekostnad komma tillNordstetten, 
undersöka saken och stanna qvar der, tills den 
vore afgjord. Derpå kom han sjelf och gick genast 
till hufvudmännen samt sade dem, att han mot 
en bestämd* godtgörelse ville bringa en förlikning, 
till stånd, elinrn det komme att sitta ganska liårdt 
åt. Sålunda tiUtÖrsäkrade han sig från båda hållen 
en fördel. 

Men hvad hjelpa alla konstgrepp, om än aldrig 
så klyftiga, när 'man har att göra med menniskor, 
livilka på äkta björnvis slå midt i li()gen och bringa 
alla beräkningar och finter på skam V 

Den gamle Staufer kom; med lionom Mai'eni. 
De gingo i följe med slottsbonden till värdshuset, 
•der ledame hade samlat sig. 

(xod dag, herr byfogde % sade de försanilade 
till den ankommande; de stälde sig, som om fbr 
öfjigt ingen annan än den tilltalade liade inträdt. 
Den gamle Staufer' spratt till, men b^stälde dock 
strax fram två flaskor vin, hälde i, fattade sitt 
glas och klingade samt drack de torsam lade till. 
Då sade smeden Ludvig: «vi äro lika tacksamma 
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ändå, men vi dricka inte. All aktning för er, 
herr byfogde, men hos oss är det plägsed, att man 
först efter handeln dricker köpskålen. Hur de 
rika herrebönderna i Baisingen bruka göra, veta 
vi inte.» 

Byfof^den satte, utan att dri(;ka, åter ned sitt 
glas och suckade djupt. Derpå började han med 
temligt lunii forhandlinp^en och påpekade, att man 
ej borde oltra sin med svett ocli inöda forvärfvade 
egendom på « advokaterna, de blodsugame:», att 
hvarje rättegång också stieker sin sked med i fatet 
och skununar åt sig téttet från alla kanter, samt slöt 
med det ordet, att ett steg från den ena sidan 
och ett från den andra kunde leda till fred. 

Från båda sidor föreslogs nu en förliknings- 
summa, dock till mycket olika belopp. Marem 
sparade ingen möda att få bägge summorna att 
gå närmare iliop. Han drog än den ene än den 
andre aikides, hviskande honom något i örat. Slut- 
ligen tog han, trots invändningarne från båda 
hållen, en förlikuinfj^ssiimma på sitt eget ansvar. 
Han sprang omkring och ryckte i alla och sökte 
med våld lägga d^ bägge parternas händer i hvar- 
andra. 

Då sade slottsbonilen till slut: «nej, forr än 
jag tager emot en sådan allmosa, förr mån 1 be- 
hälla det allt samman, era utsvultna stackare!» 

«Hvad vill dul» utbrast derpå smeden Ludvig, 
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«till dig är det ju ingen som säger ett ord, du 
halmtrampare. v 

«Märkeii mina ord», svarade slottsbonden, «I 
ska' sannerligen ej bli några halmtrampare. Jag ' 
skall nojj; ])ii(l(la ior er, så att 1 inte ska' ha ett 
halmstrå qvar att lägga under edert hufvud. Och 
om det också skall gå åt fanders för mig med 
liustrii och barn på kuppen och om ydfx än icke 
skall få en handsbredd af min jord i behåll, — 
inte en skilling, inte ett öre skänker ja^^ er nu 
mer efter; jag skall ha ut min rätt, och det om 
jao; också sjelf skall gå till kejsaren. Vftnten 
baraU iLan steg upp, skärande tänderna. För- 
likningen kunde nu mera ej genom ansträngningar 
af något slag bringas till stånd. Slottsbonden 
kom slutligen till och med i delo med sin svärfa- 
der och gick sin väg, i det han häftigt slängde 
dörren igen efter sig. 

Hemma gret modren med sina döttrar så högt, 
som om någon vore död, så att alla förbigående 
ett ögonblick stannade framför huset. Men modrens 
och barnens alla böner hjelpte till intet; slotts- 
bonden stod fast vid sin föresats. Den gamle 
Staufer reste hem igen, utan att åter titta in 
till sin dotter; lian lät blott genom Marem helsa 
henne adjö. 

Det gamla tillståndet fortfor. Slottsbonden 
och hans hustru lefde ofta i ofrid, men Yeiele för- 
stod alltid att äter ställa allt till rätta. Fadren 



hyste en viss helig vördnad för barnet, ty < barnet s 
kallades Yeiele i hela huset. Hon hade ett så 
änglamildt anlete, en så intagande röst; hon be- 
höfde endast fatta fadrens hand se på honom med 
sina trofasta blåa ögon och säga: «käre farsgnb- 
ben då!» och han var stilla och god. Den starke, 
trotsige mannen lät blidka sig af barnet, som om 
det varit ett högre väsen; aldrig talade han ett 
hårdt ord, när Vefele var tillstädes, han gjorde 
henne till viljes i allt, hvad hon önskade, blott 
ej i fråga om försoningen med sina fiender. 

I detta senare afeeende befann sig slottsbonden, 
oaktadt han till det yttre nppträdde så fast oeh 
bestämdt, dock i en svår tvedrägt" med sig sjelf. 
Han sknlle genia t'rivilli<i;t liatVa räckt sina lien- 
der handen, men han blygdes att vara så svag, 
som han kallade det, och han trodde äfven, att 
han redan hade låtit det komma för långt och 
att hans * heder berodde på, att han genomdrefve 
sin sak. (Jch då, när han tänkte på hedern, reste 
sig åter hans stolthet, och han ansåg sig sjelf för 
någonting bättre än alla de andra bönderna. I 
dessa tankar styrktes han af de snyltande skrit- ' 
vame i den närbelägna staden och af värden på 
« Gyllene kronan»; de pladdrade mycket för honom 
om hans ovanliga förstånd och om hans grefliga 
förmögenhet; han trodde det visserligen ej, men 
det gjorde honom dock godt att höra sådant. Efter 
hand som hän märkte, att stadsfolket i sjelf va 
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verket ej var klytti^-are itu lian, liiill han sig verk- 
ligen for bättre än alla andra bönder. Han tritUes 
visserligen ej riktigt väl i dessa menniskors säll- 
skap, bvilka geriia di^ucko en god mugg öl ock 
l^to honom betala den; men, tänkte han åter, man 
måste dock lia siillska]). ocli det är alltid bättre 
än bondsladder. Utan att han ville tullt medgifva 
det for sig sjelf, gick han gema i detta sällskap, 
emedan man der på allt sätt smickrade hans 
fåfänga. 

Sa går det, Slottsboudeii lefde i oliid med 
sig sjelf, med sin hustrn, med sina grannar, med 
alla, blott derför att han ieke ville släppa efter 
något af de gamla tri- ock rättigheterna, eller 
snarare orättvisorna, under det a?t han dock ännu 
i alla fall hade fullt upp att lefva af. Hans hjerta 
och hans tankar råkade allt mer i förvirring, och 
lian störtade sig och de sina i förderfvet, under 
det att de dock kunde haft det så godt. 

Så småningom kommo om vintenpällame 
några bondgubbar, som ej liade varmt i spisen 
hemma eller somdrefvosderifrånaf sinaträtlystna 
gummor, ocli lielsade på hus slottsbonden. Meix 
han var vresig och sträf mot dem; det förtröt 
honom, att blott dessa och icke de mer ansedda 
äfveu in funno sig. Besöken uteblefvo åter. 

Modren var med sina bägge döttrar oftaflere 
dagar hos sin fader i Baisingen, men slottsbonden 
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var icke sams med sin svärfader. Han återsåg 
houom aldrig mer, torr än denne låg på bår. 

Lifvet i byn blef allt obehagligare. Det ftr 
dystert, då man ^åv på \'d<i; och gärde oeli ingen 
helsar på en. Slottsbonden fördref då alltid tiden 
med sin stora hund Sultan; det är och blir då 
aUtid ett sorgligt tidsfördf*if ior en menniska. 

De svåra tider, som genom Napoleon kommo 
ötVer Europa, skonade ej heller den ensligaste 
bondstuga i Schwarzwald. Strassbiirg låg ej långt 
borta, och folk, som hade synnerligen goda öron, 
trodde sig på Hochbux haiVa hdrt de i Strassburg 
aHossade segerskotten ; det skulle betyda stundande 
svår nöd. Visserligen var det då tor tiden lätt ^ 
att spå, att det skulle komma att vändas upp och 
ner på allting. 

Till tUlttåget mot Ityssland rustades då af 
alla krafter. Afven Filip och Kasper, slottsl)on- 
dens bägge äldste söner, måste med i kiiget. Deras 
fader hade hellre sjelf dragit med, ty han var led 
vid allt; Imns bägge söner lemnade hemmet: han 
såg det med en slöhet och en likgiltighet, som när 
någon säger: mig är det likgiltigt allt ihop, kom- 
me hvad som vill. 

Filip och Kasper blefvo sannolikt begrafna i 
de ryska snödrifvorna; man har aldrig hört af dem 
mer. Endast det har general Hiigel ofta berättat: 
på återtåget från Moskva såg han en soldat, som 
gick något skild från de öfriga, och utför hvars 
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kinder t&rarne rnnno i strömmar, frampressade af 

kölden, eller af lidande ocli hemlängtan, eller kan- 
ske af allt detta i ibrenin^. Generalen red bort 
till honom och frågade honom vänligt: <^h varifrån, 
min gosse V ^ 

«Jap^ ä' slottsbo^ns son från Scliwarzwald der 
bortnasU svarade soldaten och pekade åt sidan, . 
liksom om hans fars hns endast lå^^e ett bössh&U 
der bortom kröken, (ieneraleii mäste så hjertligt 
skratta åt soldatens svar, hvilken i tankame var 
liemmet så nära, att äfven utför hans kinder rnnno 
tårar, hvilka dock blefvo hängande som istappar 
i hans låno^a mnstaseher. 

Detta är allt, hvad historien har att förtälja 
om de bäg^e sönemas leihad och slut. 

Under tiden vexlade sorg och glädje der hemma- 
När en olycka eller ett sorgligt tillstånd länge 
fortfar, söker man att o;öra pinan så dräglio^ som 
möjligt för sig. När menniskan är frisk och snnd, 
förmår hon e] länge hänga fast vid sorgen, den 
gamla glädjen vid lifvet nppstiger snart åter inonx 
henne. Så lirade de kyrkoin\dgningsfester och bröl- 
lop der hemma, medan der nte i fjerraii land diiden 
bäddade sin kalla bädd för hundratal af deras när- 
maste anhöriga. 

Agata, slottsbondens äldsta dotter, hade blifvit 
gift med värden på värdshnset « Svarta hästen» i 
Eutingen; slottsbonden, som lefde i^fiendskap med 
hela byn, måste gifta bort sina barn på andra håll. 
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Få systems bröllopsdag tog sig Vefele högst 

ståtlig ut. SystraiTia hade inga andra nmgänges- 
vänner i byn, och dertör var Vefele brudens enda 
brudtärna, och hon var klädd alldeles som denna. 
Hon bar en krona af glimrande silfverglitter på 
hafvadet, i de båda nedåt ryggen hängande hår- 
flätorna voro liandsbreda tegelröda .sidenband in- 
iiätade, hvilka räckte nästan ända ner till marken. 
Detta är den särskilda prydnaden för en jungfru, 
ty endast en sådan får bära röda band i håret; 
en flicka, «som har felat», måste bära hvita lin- 
neband. Kring halsen lindade sig i Here livarf 
ett granathalsband, hvars dunkla färg ännu mer 
framhöll den ovanligt fina hyn. Ofver det hvita 
spetski-åset stack en frisk blomster(|vast fram ur 
det skarlakansröda lifstycket, hvilket på bägge 
sidorna sammanhölls af silfverspännen, genom 
hvilka silfverkedjor slingrade sig. Den rundt om- 
kring i vida veek fallande blåa yllekjfden, som 
nådde ända till knäet, var till hälften dold af det 
hvita forklädet. Ofver allt, på axlama liksom vid 
ändarne af de korta lintygsärmarna, fladdi'ade röda 
band. De tjockbottnade skorna med de höga trä- 
klackarne midt under gåfvo någonting osäkert åt 
Vefeles äfven eljes vacklande gång. Och dock, när 
hon Tinder musikens ljud och pistolemas afskju- 
tande giek vid sin systers sida till kyrkan, syntes 
Vefele så täck och intagande, att en och hvar gerna 
hade tagit henne för .bruden. 

Atterhachy Byhhtttrier. 2 
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Hvem vet, hvar »lott.sboiuleud bägge souer voro, 
medan han satt glad med de sina på bröllops- 
gilletV Ingen tänkte på dem. Blott Vefele satt 
en gång och stirrade länge oafbrutet rätt fram 
for sig; det var, som om lioii icke såge något af 
allt, hvad som försiggick omkring henne; som om 
hennes blick trängde genom väggarne och s] »anande 
sväfvade ut i det oändliga — hon tänkte på sina 
bröder i fjerran. 

Knappt två månader senare tirade äfveii Mel- 
ker, slottsbondens tredje son, sitt bröllop. Han 
hade på Agatas bröllop lärt känna sin brnd, enda 
dottren till värden på värdshuset Ängeln i Er- 
genzingen, och förlofvat sig med henne. £hura 
Melker ännu var mycket ung ocli kiia[»t ett år 
äldre än Yetéle, påskyndade man dock bröllopet, 
ty man fruktade, att också han annars skulle fh 
gå ut i kriget. Afven Melker di'og nu bort ur 
byn, och Vefele blef ensam hemma. Modren blef 
sjuklig, en stilla sorg tärde på hennes lifstråd. 
Hon sökte ännu tormå sin man till att sälja allt 
sammans oeli flvtta från byn till något af siiia 
barn; men slottsbonden gaf henne så häftiga svar, 
att hon ej \ ågade tala mer derom. Då hade Vefele 
tunga dagar, ty hon hade alltid att öfverskyla 
och ställa sakerna till rätta. Genom sin sjuklig 
het blef modren allt mer retlig oeh mindre beiiii- 
gen för att gifva efter, och hon yttrade ofta, att, 
om hennes fader ännu hade .lefvat, skulle hon h.a 



lemnat mannen åt hans öde. — Deasa meniiiakor 

sågo dock redan sina afkomlingar snart i andra 
led, och ändå kunde de icke rätt förlikas med hvar- 
andra; ja, ju äldre de blefvo, dess mer syntes en 
lättretlig misslynthet, en häftig bitterhet uppen- 
bara sig dem emellan. Yefele förstod visserligen 
alltid att återställa freden; hon var då glad och 
.belåten, men i tysthet gret hon ofta bittra tårar 
. öftrer sina föräldrars sorgliga öde och öfver sitt 
eget, och då lofvade hon sig heligt att aldrig gifta- 
sig. Hon kände ju dessutom ingen, åt hvilken 
hon skulle velat egna .sitt lif, och för öfrigt insåg 
hon väl också, huru oumbärlig hon var i föräldra- 
hemmet, om ej elden skulle bryta ut genom taket. 
Det står skr if ve t, att Gud straffar fädernes niiss- 
gemingar inpå barnen: detta gäller i syniierhet öm 
ett dåligt äktenskap. I ett hjerta utan barnakärlek 
-taga svårmod eller förvillelser af annan art blott 
allt for lätt sin boning. 

Döden förde Veieles moder snart till hennes 
fader. Och nu, sedan hans hustru var död, nu 
forst kände slottsbonden, huru mvcket han hade 
förlorat, huru kär han dock i djupet af sitt hjerta 
Tiatle haft sin hustru. Det smärtade honom, att 
han ej hade behandlat henne med mera eftergif- 
venhet och att han så ofta hade ansett hennes 
sjuklighet för förställning. Hvarje hårdt ord, som 
han hade gifvit henne, skar honom djupt in i sjä- 
len; han skulle gerna ha gifvit sitt lif, om han 
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dermed kunnat återkalla det. Så går det. I stäl- 
let töT att, medan lifvet varar, kärieksfullt och 
fridsamt fördraga li varandra och glädja h varandra, 
hängifva sig de ilesta menni^or åt grämelsen, när 
det är för sent, niir d<>den har ryckt de kära föl- 
. jeslagarne på ieinadsstråten från deras sida. Dep- 
för skall man älska hvarandra, sä länge man ännu 
lefver, ty hvarje tiiniiie. som man förspiller i kär- 
lekslöshet, har man oåterkalleligen röfvat bort fr&n 
sitt eget och andras lif. 

Slottsbonden gick nu mer icke till staden om 
söndagarne. utan i bykyrkan, ty vid k3rrkan låg 
ju hans hustru begrafven. Han gjorde hvarje gång 
ett slag omkring kyrkogården. Det var, som om 
han genom detta söndagliga besök hade velat för- 
sona sin hustrus graf. 

I hemmet var allt tvst och stilla, man hörde 

t.' 

ej mer ett högljudt ord, och Vefele styrde och 
stälde der mild som en fridens ängel. Friden fans 
der, men glädjen fattades dock; det var alltid, som 
■ om man i detta hem smärtsamt saknade eller vän- 
tade någon. 

Småningom käiide sig slottsbonden genom Ve- 
feles milda och vänliga sätt att ställa och ordna 
så väl till mods, att han åter började lefva upp 
på nytt. Han företog icke det ringaste utan «bar- 

nets samtycke, och om någon kom med en bön 
till honom, sade han alltid lugnt: «det måste Ni 

först spörja min Vefele oniv. 
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Så lefde de fiere år; A^efele liade öfverskridit 
första hälften af tjugotalet. Många friare infunno 
anhöUo om hennes hand, men hon svarade 
alltid, att hon ej ville gifta sig; fa dreu gaf henne 
rätt. En annan gång åter kunde han säga:. « Ve- 
fele, du är för fin för eii bonde, oeh när jag vinner 
min process, flytta vi till staden, och jag gifver 
dig också en skäi)pa ftill med silfverriksdalrar i 
hemgift, och då kan du välja bland herremännen^ . 
Vefele skrattade visserligen, men i sitt hjerta gaf 
hon dock fadren rätt deri, att, om hon också komme 
att gifta sig, så ville hon dock aldrig i tiden gifta 
f^ig med nåo;(m bonde. Hon hade allt for liinge måst 
dragas med deras lidelsefullhet och oförsonlighet 
och hyste nu en djup fordom mot dem; hon me- 
nade, att i staden, der meuniskorna voro mer hyf- 
sade och städade, måste de äfven vara bärttre och 
hederligare. De många kräiikningarne hade hon 
blott derigenom kunnat bära, att hon höll men- 
iiiskoma för råa och sig sjelfför någonting bättre ; 
och under det att hon sålunda allt mer oeh mer 
fördj upade sig i betraktelser öfver bondlifvet, bör- 
jade hon hålla sig sjelf ej ])lott för bättre än de 
ftndra> utan äfven fbr högre stående och förnämare. 
Detta var hennes stora olycka. 
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|nan misstager sig högligen, om man tror, att; 

man just på landet skall kunna lefva riktigt ostörd 

och ensam för sig sjelf. Det kan man blott i en 
stor stad, der menniskorna ej bry sig om hvaran- 
dra, der den ene dagligen går förbi den andre* 
utan att veta, livem han är, hvad han gör ock 
huru han lefver, der man springer förbi en men- 
niska utan en helsning, ja nästan utan en blick,. 
liksom om hon vore en sten och icke en menni- 
ska. Men på landet, i en by, der de fåtaliga 
invånarne känna hvarandra, måste man på sätt 
och vis inför hvar man aflägga räkenskap för sitt 
görande och låtande; der kan man ej, haft^ande 
nog med sig sjelf allenti, & lefva af skild fråa 
verlden. — T Sehwarzwald lättar sig helsnings- 
sättet efter hvars och ens sysselsättning. Går du. 
utför en backe, så helsas du af den mötande med t 
«ska 1 nu dit ner IV v Går du uppför backen, så, 
helsas du af den mötande med: «ska' I nu ditupp 
1V> Håller du på att lassa din vagn, så hetei* 
det: < lassa inte för mycket på,» eller: « förlyft er 
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• 

inte.» Sitter du och hvilar dig ti^amtor din dörr 
eller på en åkerren, så heter det: «! hvilar er i 
dag I?') eller: «har I gjort (jväll allareii I?» 
Står du och pratar med någon, så säger den för- 
bigående: lägc^er 1 råd tesammans ? > o. s. v. 

1 detta språksamma deltagande i andras gö- 
rande och låtande ligger en viss vettig känsla af 
lifsgemenskap, som utbrefler sig öfver allt. Men 
äfven här saknas ej skuggsidorna. Vill någon af 
en eller annan anledning inrätta sitt lif så, att 
det sticker af mot de gängse plägsedema och va- 
norna/ så är han utsatt för allas motstånd och 
spe. Synnerligast är en gammal ungkarl eller en 
gammal jungfru en skottafia för gatnqvickhetema, 
lika mycket, om det är till följd af lattigdom eller 
af någon annan orsak som de kommit att förblifva 
ogifta. 

Ju mer nu Vefele nalkades de gamla jung- 
frurnas dystra ålder, desto mer tillät man sig 
att håna oeli göra spe af « slottsfröken». En 
gång, en söndag, gick Yetele genom byn. Fram- 
för rådhuset stod en klunga gossar ' , Ti^alle, en 
halistum tölp der i byn, stod ej långt ifrån dem. 
När de nu varseblef^o Vefele, då ropade en ibland 
dem: ^Tralle, der kommer fästmö din!» Tralle 
grinade i^^djdt. Be uppmuntrade honom nu, eg^ 
gade och knuffade på honom, att han skulle 
och bjuda sin fästmö armen. Vefele hörde det 
och trodde att hon skulle sjunka i jorden af blyg- 
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sel (»cli hariu. J^edau kom Tralle druuiliiude tram 
till henne och iattade henne med grinande, för^ 
vridna anletsdrag i armen. Vefele höjde sin blick 
»å bedjande och förebrående motgussarne, att verk- 
li o;en en af dem kände sii; frestad att biRtå henne. 
Mail liörde icke, livad han sade, tv gossarne skrat- 
tade öiverljudt. Då lick Vefele oförmodadt hjelp. 
Tuik, bnndeii, som liade följt lieiiup, rusade plöts- 
ligen på ryggen på Tralle, högg honom i kragen 
och drog honom till marken. Vefele hade all möda 
att få hunden att åter släppa sitt byte; sedan 
skyndade hon sin väg. Från den dagen var Tork 
en fruktad makt i byn. Denna tilldragelse bedrof- 
vade Vefele mycket, och hennes ovilja mot allt 
som var bondskt slog allt d.iupare rötter. 

Vefele var på några veckors besök hos Mel- 
ker i Ergenzingen; äfven här var hon oftabedröf- 
vad, ty Melker hade en liårdhjertad, sniken hustru, 
som knapt lät honom äta sig mätt. 

Byf(»gdeii i Ergenzingen, en enkling med tre 
barn, var ofta hos Melker, och en dag Iriade han 
till Vefele. Vefele var nästan beslntm att mot- 
taga anbudet; hon hyste vijjserlii^en ingen Ixijelse 
fbr byfogden, men hon var led vid att lefva så 
ensam, och dessutom gladde hon sig vid tanken 
på att blifva en öm och kärleksfull moder ior de 
moderlösa barnen. Då kom slottsbonden oehibre- 
stälde sitt barn, att byfogden var en grobiau, »om 

hade varit elak mot sin första hustm; edi f&t 
* 
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öiViot lät han nter första, att hlott en lin karl an- 
rtode Veiéle. Byfogden fiok ett afslående svar. 
SIaus frieri hade doek l)lifvit bekant der på orten ; 
de unga gossarne, som gerna spelade den stränge 
mannen ett spratt, strödde om natten agnar ända 
ifrån hans dörr till Melkers hun. Prån den stun- 
den fattade byfogden ett särskildt hat till Melker 
o(di Vefele, men denna senare reste med sin fader 
åter hem i ensamheten. 

Hade blott Vefele följt sin egen ingifvelse och 
giit sig med byfogden! Men det var skrifvet, att 
iMones sorgliga öde skulle gä i fnllbordan. 

Med slottsbondens lif tycktes det vilja taga 
flint tidigare än méd hans process. Den fordom 
så starke mannen blef sjuklig och skröplig: den 
länge kufvade grämelsen och harmen hade tärt 
som en mask på hans lifskäma. Ofta satt han 
halfva dagarné i sin länstol och talade ej ett ord; 
blott då och då mumlade han några obegripliga ljud 
till sin hund Turk, som med hufvudet h vilande 
på sin herres knä skådade upp till lionom med tro- 
fiurta ögon. 

Vefele kunde icke alltid vara inne hos fadren, 
oob nu under . sin sjukdom kände han i dubbel 
och trefaldig måtto, huru ensam han var och huru 
a&ttogd från hel» verlden. Alldeles så som det 
brukar gå med många mennisfcor, hvilka äfven, 
länge de äro friska och lyckliga, ofta i guds- 
filrgätenhet lefva blott så der i&r dagen, men 
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h vilka, när sjukdom och olycka kommer öfver dem, 

sit iiiycket fVirtviflansfullare s( »ka etter Gud, ja ofta 
till och med efter vantrons falska gud: på samma 
sätt gick det äfven i ett annat afseende med slotts- 
bonden. Han hade, så länge lian var frisk, lefvat 
öfvergifven af menniskoma och föga bekymrat sig 
derom; nu skulle det ha varit honom obeskrifiigt 
kärt, om någon, ehvem det ock vara månde, hade 
delat den varma stugan med honom, och om de 
blott hade kunnat bjuda hvarandra ömsevis på en 
pris snus. Slottsbonden lade sig i fönstret och 
tittade ut, han hostade, liär någon gick förbi ; men 
ingen helsade på honom, ingen kom in. Han 
stängde då alltid åter misslvnt igen sitt fönster. 

Det var två dagar före nyåret. Vefele var 
med pigan vid rådhusbrunnen för att hämta vatten ; 
hon tvang . sig med flit till detta grofva arbete, 
emedan hon hade hört, att folket i byn sade, att 
hon höll sig tor god för sådant. Hon hade just 
pumpat sitt ämbar fullt; då sade pigan: « titta 
på den der med de dubbla ögonen, det ä' visst 
den nye fältskärn . En modernt klädd herre kom 
gående utåt bvgatan; han hade binokel .på näsan. 
Just då han gick förbi de bägge tlickorna, lyfte 
Vefele vattenämbai*et upp på hufvudet, men hal- 
kade i det samma på den glatta isen, föll omkull 
och bief alldeles genomblött. Uå Vefele åter reste 
sig u])]), stod den främmande he^m bredvid henne. 
Han läckte henne handen och hjelpte henne upp; 
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derpå frågade han deltagande, om hon ej hade 
gjort sig illa: det hade sett lielt farligt ut, då 
hon föll. Bet låg någonting så godt i tonen af 
hans ord, att Vefele plötsligen kände sig helt un- 
derlig till mods. Hön tackade hjertligen och sade, 
att hon e j hade skadat sig det minsta. Hon fort- 
satte åter sin väg; främlingen gick bredvid henne, 

«Hur, ni haltar jul» sade främlingen äter; 
<har ni vrickat foten på er?» 

.«Nej, mitt ena ben är något kort,» sade Ve- 
fele, oeh trots det, att hon frös i alla lemmar, 
rusade dock blodet sjudande hett upp i hennes 
ansigte. Hon dolde ansigtet med sitt förkläde och 
låtsade, som om lion ville toi'ka af sig, och dock 
var förklädet alldeles genomblött. Främlingen 
anmärkte nu, att man knapt kunde se, att hon 
var halt. Vefele log hälft misstrogen, hälft smick- 
rad déråt. Vefele kände sig helt besynnerlig till 
mods, öfver att främlingen ännu allt jämt gick så 
der bredvid heane genom hela byn ända till hen- 
nes hem. Men till och med der steg han in med 
nfi^ra 'ord till ursäkt och utan att vänta på svar 
derpå. Men Turk rusade plötsligen på främlingen 
och hade säkerligen kastat omkull honom, om ej 
slottsbonden skjmdat iram och tillika med Vefele 
af alla krafter sokt skydda honom. Främlingen 
fbreskref nn Vefele hvarjehanda f Jrsigtighetsmått 
mot förkylning: hon måste gå till sängs och 
dricka te. 
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ITiid«r tiden satt nn fräinlino:en, eller» »om 

lian egeutli^eii liette, Edvard Broiiner, hos slotts- 
bonden i trefligt »amspråk med denne. Knapt 
lia^le en tiniiup förgått, innan han kiiiule till slotts- 
bondens hela historia. Denne fattade snart myc-. 
ket beha^ i herr kirurgen Brönner, men talade s& 
mycket om binokeln och frågade tlere gånger, om 
han alltid behöfde den, så att Brönner väl märkte, 
att han ej tyckte om denna lärdonisapijarat. Han 
tog för den skull binokeln af sig, och slottsbonden 
nickade vänlio^t åt honom derför, på samma gåno^ 
som liau anmärkte, a.tt han -hade mycket lättare 
att tala öppet med en person, som ej hade sina 
ögons ljus instucket i en lanterna. Nu beklagade 
han sig äfven öfver sina krämpor. Brönner tog 
en viktig nppsyn på sig och sade, att h in ditintills 
blifvit alldeles oriktigt behandlad, samt Ixireskref 
ett osvikligt medel. 

Fi ån denna tid var Briinner en niistan daglig 
gäst i slottsbondens hus. Alla gladde sig, då han 
kom; endast Turk behöll sin motvilja, han lystrade 
ej mer till ord och tillrop, utan måste sättas i 
band, hvar gång Brönner var der. En dag då 
Brönner gick därifrån, kom han att kasta ett stycke 
bröd åt hunden, men hunden lät brödet ligga ooh 
rusade efter gif våren, som om han velat slita sön- 
der honom, och ordspråket <inte en hund en gång 
vill taga emot en bit bröd af honörn^ sannades 
bokstafligen på Brönner. 
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Vefele deremot fann så mycket mer behag i 

Bröniiers smicker oth fat^ra ord. Hon råkade i 
.skarp tvi^t med pigan, som påstod, att Brönner 
blott ^eo'de en rock, ty han ginge söndagar och 
hvardagar i samma drägt. Hon kallade tiickaii 
dum och förklarade, att sådant just var bruket 
hos herrskapsfolk. Vefele satt ofta och hörde på, 
när Brönner språkade med iadren om hvarjehanda, 
och hon £^ladde sig hvar p^ång, då Brönners åsik- 
ter vuiino fadrens bifall och denne kallade dem 
fi^rståndiga, liksom om hon sjelf hade sagt det. 
Slottsbondeii kåiule sig händelsevis iia.i>'ot ])iittre' 
efter det medel, som Brönner fbreskiifvit, och nn 
ordade denne- ofta om, att han egentligen vore en 
bättre läkare än doktorn, men att lagen frirbjöde 
honom att utöfva sin konst. . Han började derefter 
hugga på herrarne, som mena, att l)lott den, som 
har mycket böcker i hufvudet,, kan förstå sig på 
* någon ting; praxisen > (såsom han uttryckte sig) 
är det som gör mästai*en; en bonde, som känner 
verlden, förstår ofta bättre än alla menniskor och 
land8hufdin[»;ar, livad styrelsekonst vill säga, och 
så vore oftast fallet äfven med läkarekonsten; det 
är «praxisen» som gör mästaren. I det han nu 
sålunda, tillfälligtvis eller afsigtligt, blandade sant 
och falskt om hvartannat, vann han mer och mer 
insteg hos slottsbonden, som såg sig allt mer styrkt 
i sina älsklingsåsigter. — Afven för processen vi- 
sade Brönner lifligt deltagande. Han styrkte slotts* 
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bonden i hans fure.sats att nu slutligen äfven taga 
sin tillflykt till mutor liksom motparten. Brönner 
hade den .sluga tanken, att man borde öfverflygla 
sin motpart och gitva penningar. 

Då, i den «goda ^amla tidens kunde man 
aldiig lå ett tvistemål atdonidt utan någon liten 
^handtryckning», ock ämbetsmännen höllo utaa 
äanivetsl)etänkligheter till godo dernied. 

En afton då Brönner gick ifrån slottsbondens, 
ledsagade Vefele honom ut på förstuguqvisteu. 
Der stodo de ännu en stund bredvid hvai'andra. 
Brönner fattade Vefeles hand och sade: «parole 
d lionneur, Vefele, ni är en söt flicka ocli alls inte 
lik någon bondtös; ni är också allt för fin för att 
vara en bondtös, parole d honneur, och har lika 
godt föi'stånd som någonsin en stadsflicka.» 

Vefele sade visserligen, att han blott ville 
gyckla med henne, men i sitt hjerta gaf hoii 
honom dock rätt. Han kyste derpå Veteleshand 
och tog afsked, i det han artigt tog hatten af si^^ 
för lienue. Vefele stod ännu länge i dörren och. 
blickade tankfull framför sig. Ett gladt leende 
Il vilade öfver hennes anlete. Brönners artiga och 
dock så vänliga sätt hade högeligen intagit henne. 
Derpa gick hon sjungande uppför trappan, och då 
hon släppte det stora sopplatet i golfvet, skrattade 
hon öfverljudt. I afton tycktes henne allting så 
lustigt, att hennes drag ej ens för ett ögonblick 
förmådde antaga ett mulet uttryck. Hon gick 
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änuu, öeiit det var, ned i källaren och liämtade 
i största- hemlighet en flaska fruktvin åt drän. 
, ganie: de borde också eii gång luidt i veckan tå 
göra sig en glad stund. 

Förhållandet mellan Brömier och Vefele skred 
nu med jättesteg framåt. 

En ny, genom det lång\'ariga dröjsmålet nästan 
oväntad tilltlragel^e förde ny fröjd (»cli glädje in 
i slottsbondens hem. Underrättelsen hade kommit : 
han hade ändtligen vunnit sin rättegång. Mot- 
pai'ten hade varit i Kotten b urg, och häradshöfdiu- • 
gen hade i öppna och dock förtäckta ordalag sagt 
till dem: slottsbondens bruntar ha ränt om era 
grållar.» Fastän slottsbonden icke kunde gå ut, 
tog han likväl ])å sig sina söndagskläder och satt 
förnöjd i sin stol samt hälde en hel kruka mjölk 
i Turks frukostskål. Han sände genast bUd efter 
Melker och Agata, att de skulle komma och fröjda 
sig med honom; man sade honom ej, att Agata låg 
för döden. Afven Brönner efterskickades, och han 
var den ende som infann sig. Slottsbonden saXt 
ända till långt in på natten och drack och skrat- 
tade och skämtade; ötuudoni blef han äfven tank- 
full. Han önskade sig blott, att äfven hans «gum- 
ma ännu hade fått upplefva detta, odi han drack 
ett fullt glas till hennes åminnelse. Han hade 
redan till hälften insomnat i sin stol, då man 
slutligen måste föra den öfversälle till isängs. 
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Det var redan sent, då äfven Brönner lagade 
sig till att Vefele lyste honom nt. • De voro 

båda mycket upprörda och ky^te iivaraiulra häf- 
tigt. På hans enträgna bön sade nu Vefele myc- 
ket li<»ot: o-od natt I Brönner gjorde lika så ; lian 
tog dörrnyckeln, öppnade dörren och läste åter tilL 
Men han hade ej ^i^ått ut, utan han smög sig npp 
på Vetelcs kaniinaiv. Ingen i huset märkte något 
deraf; endast Turk, som stod bunden pä gärden, 
skäl fl o ou])pliörligen hela natten, som om -en tjuf 
hade trängt in i huset. 

Samma natt delade lifvets ängel och dödens 
ängel mellan sig väldet i detta ena och samma 
hus. Andra morgonen fann man slottsbonden död 
i sin säng, trältad af slag. 

Ingen anade, hvarför Vefele vid fadrens lik. 
rasade som en vansinnig ooh på inga vilkor ville 
låta trösta sig; hon var annars alltid så förstån- 
dig och sansad, och nu kunde bon omöjligen brin- 
gas till förnuft. 

Godset inköptes nu åter af en baron och hädanr 
efter som fordom betalte bönderna utan knotsina 
gamla utskylder till godsherren. 
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^efele flyttade ini till sin broder Melker i 

Ergenzingen. Ingenting liade hon tagit med sig 
från byn annat än Turk. Hennes syster Agata 
dog snart efter fadrens från fa lie, och nian gliin- 
kadé om, att Vefele nu skulle gifta sig med sin 
svåger. Detta var dock nn en gång för alla en 
omöjlighet. Brönner kom tiere gånger hvarje vecka 
till Ergenzingen. Han måste någonstädes ha lyc- 
kats komma ölver penningar, ty lian vtw utomor- 
dentligt präktigt klädd; äfven visade han sig i 
fiitt uppförande mot Vefele och de andra mycket 
Bäker, ja nästan förnäm. Han lät törsta, att man 
hädanefter borde kalla honom 'sherr doktor». 
Vefele viste ej rätt, hvad detta skulle l)etyda, meu 
hon måste låta sig allt behaga, ty hon hade yp- 
pat sitt tillstånd för lionom. 

I Melkers hus fans en dräng vid namn Vendel, 
en stark och dugt ig och arbetsam pojke. Han 
delade Turks känslor af vänskap och fiendskap; 
han höll af handen, emedan denne hatade Brönner 
liksom han sjelf, och han liöU dubbelt af honom, 
Auerfntchy HyhhtorUr^ 3 
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emedan lian likaledes var Yetele så tillgifven. 
Brönner hade en gång kallat honom fbr c han», och 
Vendel, som redan länge hade önskat sig en an- 
ledning att hata Brönner, fattade från denna stund 
en dödlig fiendskap till «8käggskraparen». Likväl 
fogade lian sig i att mer än tjugo gånger, ocli 
offca sent på natten, sändas till staden till denne, 
när Vefele sade: <■ Vendel, vill du inte vara så 
snäll?» Bå gaf han sig Mjaktligen i väg, och 
Turk sprang med, och de öft^ei^forde ett bref till 
' doktorn > . Ofta äfVen när Vendel hela ds^en 
hade gått vid plogen och var tröttare än öken 
sjelfva, behöfde Vefele endast säga ett vänligt ord, 
och han spände ännu eii gång för och skjutsade 
Brönner hem i mörker och oväder. 

En lördagöqväU sade Vefele på gården till 
Vendel: morgon bittida måste du vara snäll 
oeh mycket tidigt resa till Korb och hämta 
Brönner:» . 

«A' de då sant , frågade Vendel, < att I ska' 
trolofv^a er me hvarannfv 
«Ja.» 

< Oni jag finge ge er ett godt råd, så gör t 
intel De' fiiis ännu tillräckligt me' ärliga bond- 
gossar. > 

Vefele svarade: «du kan då aldrig flirlåta 
Brönner, att han en gång har sagt « han» till dig». 
Hon ämnade ännu tillägga mer, men hon besin- 
nade sig, ty hon ville ej såra Vendel. Inom sig 
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sade hon dock: c;det ar ändå gräsligt, livad en 
sådan der bonde kan vara dum och envisa; och 
hon gladde sig, att hon hade hunnit 5fVer denna 
ståndpunkt. — Trots sin invändning var Vendel 
dock, redan långt innan det dagades, på väg med 
sin vagn för att hämta Brönner. 

Yefele och Brönner ingihgo' nu offentlig tro^ 
lofning, och folket pratade hvarjehanda derora, ja 
man hviskade till och med i hemlighet om, att 
BrOnner hade gifvit slottsbonden en dryck, hvaraf 
denne hade dött, derför att, han ej velat ge sitt 
Mmtycke till Brönners gilFtermål med dottern. 
Så plägar folk i sina öfverkloka förmodanden mer- 
endels skjuta (iiVer målet. 

Den första forändring, som Vefele nn måste 
underkasta sig, var en mycket ledsam. Brönner 
sände henne en dag en staimerska från staden och 
lät taga mått af henne till kläder. Vefele före- 
foM sig sjelf lik en rekryt, hvilken ej mer är sin 
egeii herre och som måste låta sticka in sig i 
hviSfken uniform som helst, emedan lotten så har 
trftfht honom; hon fogiade sig i allt utan invänd- 
ning. Då hon nu följande söndag sknlle ikläda 
mg den nya drägten och stod med sömmerskan 

i kammaren, då runno hennes tårar, och hon tog 
-vemodigt a&ked af hvart särskildt plagg; det 
^refötl henne, som om hon i och med det samma 
sade farväl åt hela sitt förflntna lif. Med svn- 
neiiigifc vemod ^ betraktade hon den fina yllekläd' 
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ninp^en. Hon hade fått den af »in mor, då hon 

koiitiriuerades, hon liade luift den på sig, då hon 
ibrsta gjoigen gick till »krift oeh till Herrans bord, 
och modren hade sagt lienne, att lioii skulle bära 
den, då hon en gång 8om brud trädde intii^ alta- 
ret. Afven deri ligger någonting obehagligt ho« 
stadskläderna och något som redan tyder på herr- 
skapssed, att man icke ensam kan kläda sig, utan 
behöfver hjelp att knäppa oeh snöra. Vefele ryste- 
städse till, då sömmerskan så der fingrade henne på- 
alla sidor. Hennes hår var samladt i en fläta och 
nppsatt med en kam; och så som A etele nu ändtligeu 
stod der &rdig och fin och tittade sig i spegeln, 
måste hon skratta åt sig, och hon neg artigt för 
sig sjelf. 

Brönner var förtjust, iiär Vefele blyg och för- 
lägen trädde in i stugan. Han förklarade, att 
hon nn såge tio gånger bättre ut. Men när Vefele 
sade, att stadskläder dock vore ett intet, och att 
en enda drägt, sådan som bondfolk begagnar, vore- 
mer värd och äfven kostade mer än sex sådana- 
der grannlåtsschabrak, då mulnade Bröuners aii- 
sigte, och han sade, att sådant vore ^dumt bond- 
sladder v. Vefele bet ihop läpparne, och tårarne 
stodo henne i Ögonen; hon gick ut och gret. 

Vefele visade sig nästan aldrig utom hus, ty 
hon kände sig förlägen att gå så der «^ utspökad»; 
hon menade att hvarenda menniska nödvändigt 
skulle gapj^ på henne derför. Blott en enda flicka 
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i byn, som hade u])pvftxt hos gamla Ursula, gick 
också klädd efter stadsmod, geh man viste ej rätt, 
hvarifrin hon var. 

Vefele hade tnnga <lagar i Melkers hus; haus 
hustru var en elak drake, 8om alltid födde aina 
barn döda till veriden, så att folket sade, att 
hennes gift dödade barnen redan i skötet. — Ofta 
sutto Melker och Vefele i ladan och de låtsade, 
som om de skalade rofyor för roskull; men i sjelfva 
verket spisade de dem med god matlust. Vefele 
gjorde sig all möda att förmana brödren till oaflåt- 
lig eftergifvenhet. Hon hade erfarit, livad det vill 
säga att ha ofrid i ett hus, och hon yrkade enträ. 
^et på, att nian under alla foi sakelser skulle söka 
att bevara friden. Den gode Melker gick gema 
in på allt. 

Men dubbelt och trefaldt enträget yrkade Ve- 
fele hos Brönner på snart giftermål. Då kom 
denne fram med en ny plan: han ville utvandi^a 
till Amerika, han kunde bota folk lika bra som 
någon examinerad läkare, men här i landet linge 
han det ej, och derför ville och måste han bort. 
Vefele vred sina händer, kastade sig på knM och 
bad, att han skulle afstå från denna plan , de hade 
ju förmögenhet nog för att kunna lefva äfven utan 
hans praktik. Men Brönner förblef obeveklig och 
kallade Vefele en «dum bondjänta, som inte viste, 
.^tt äfven på andra sidan berget kunde bo folk». 
Då sjönk Vefele tillsamman;^ hon låg nieci ansig- 
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tet mot golfvet, och en fi^rferande tanke gick 
genom hennes själ, tanken att hon sku^e vara 
missaktad och för evigt olycklig. BröniiMr måtte 
hafva anat detta; han gick fiam till henne, lyfte 
henne vänligt upp, kyste henne och talade myo- 
ket ömt och artigt, så att Vefele gl(tode allt* och 
gick in på allt: hon ville utvandra till Amerika 
med honom, hon skulle ha töVjt honom in i af* 
grundselden — till den grad hade han insnärjt 
hennes hjerta och hennes sinne. 

Bröiiner hade redan vidtagit alla förberedel- 
ser. Vefeles förmögenhet förvandlades i pennin* 
gar, oeh, ftr att vara beqvftmare på resan, vex- 
lades hela snmmaii i guld. Vefele lyfte den, då 
hennes hemgift skulle ordnas. 

Det skulle lysas för Vefele och Brönner/ ilen 
Brönners betyg — han var från Hohenh^e — 
läto ännu allt\jämt vänta på sig. Då kom han 
en dag — Vefele stod i köket vid tvättbaljan — 
och sade: « Vefele, vet du hvad, jag måste hem 
och sjelf hämta papperen; der nere håller en god 
vän med en vagn, det är just en passande lägein* 
het f&r mig att fara till Tilbingen; då låter jag 
också ministern skrifva på vårt pass och så re»i^ 
vi "bort ännu i liil0t:>. 

«Så gerna i dag som i morgons, sade Vefele, 

«Apropoii^, sade Brönner åter, «jag har inte 
några pengar på mig för tillfället — kan du lemna 
mig någoV?^ 



Ly Google 



39 

«Der har du nyckeln >, sade Vefele, <gå och 
tftg der uppe; du vet ju, hvar det ligger, till ven- 
ster l)redvid de nvÄ skjortorna, som äro samman- 
bundna med det blåa bandet-^. 

Br5nner gick upp o(^li kom efter en stund 
tillbaka. Vefele aftorkade handen på sitt förklä- 
de och raokte honom den; Brönners hand darrade. 
Vefele ville tblja honom ett stj^eke på väg. Han 
bad henne stanna oeh ilade hastigt trappan utfdr. 
Vefele kände sig missraodig, öfver att Brönner ej 
velat, att hon skulle följa honom ens ut på för- 
»tiiguqvisten; hon trodde, att han blygdes for 
henne intor sin vän. Hon började grubbla öfver, 
hvarthän detta en gång skulle leda, och bittra 
tårar droppade ner i tvättbaljan. Likväl gick 
hon npj^ på sin vindskanimare ech skådade ut 
genom fönstret, för att ännu kunna följa åkdonet . 
med blicken. Men huru ibrvånades hon ej, då hon 
såg, att vagnen tog vägen icke åt Tubingen, utaai 
åt Herrenberg! Hon hade redan öppnat munnen, 
det t^rdstes henne, som om hon måste eller kunde 
ropa åt dem, att de voro på orätt väg. t)å be- 
sinnade hon sig, att hon väl måtte ha hört orätt 
eller Bvdnner ha missagt sig. 

Åtta, fjorton dagar voro gångna. Ingen Brön- 
ner kon, ej heller nåfpon nndérrättelse ifirån honom. 
Vefele var ofta bedröfvad, då hon tänkte på, att 
h<m hela sitt lif igenom skulle vara förenad med 
en man, som ej hyste någon riktig aktning för 
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henne. Hon var icke stolt, men hon tänkte dock 
på, huru som kvar och en, ja till och med b.yto^- 
den i orten, skalle ha känt sig högeligen hedrad 
genom hennes hand. Men ofta tänkte hon åter 
•med den innerligaste hän£öj*else på Brönner, och 
hon bad honom i taukaine om förlåtelse för alla 
de bittra lÖrebråeLser, som hon »i sitt hjerta hade 
gjort honom. Hon ibrestälde sig honom hel och 
hållen sådan lian var, och då svntes han så här- 
lig och så älskvärd, och hon såg alls inga fel mer 
hos honom. Ty så är det alltid: när vi äro skilda 
ifrån menniskor, som vi hålla af, se vi alls inga 
fel, utan blott dygder hos dem. — Om Brönner 
dock 1)1 ott hade egt en dygd! 

'Melker tillsporde Vefele om Brönners långa 
bortvaro, och hon låtsade, som om hon kände aji- 
. ledningen , och vore lugn i det a&eendet. 

En dag satt Vefele i sorgsna tankar på sin 
kammare. Hon ha^le. länge skådat ut genom fön- 
stret, om Brönner ej komme, men hon varsnade 
intet. Hon ville muntra upp sig litet och öppnade 
skåpet tor att betrakta den ståtliga utstyrseln, 
men, o liimmel ! der var allt så lioprafeadt, som 
om trollen farit fram deribland. Hon grep ovil- 
korligen efter penningame, men — de voro borta. 
Hon uppgaf ett högt skri, och plötsligt, så snabt 
som brinnande eldpilar, flOgo tankarae genom 
hennes själ: den oriktiga väg som Brönner hade 
farit . . . han» darrande hand ; . . att hon ej fått 
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följa lionoiu ut... hans lAiii^-a bortvaro. 

Med hastiga steg sprang Vefele till fönstret ooh 
ville störta si*^; ut. l)å fattades hon af en hand 
bakifrån ; det var Melker, som vid hennes jämmer- 
skri hade ilat dit np]). Vefele kastade sig ])å knä 
och omtalade, vridande händerna, allt tor sin 
4«r. Melker rasade och stormade; han ville bort 
ocJi kalla alla rättvisans handtia nga re till hjeip. 
Då iöU Vefele på sitt ansigte och förtäljde honom 
fdn vanära. Melker nedsjönk på golfvet vid henne» 
sida och gret med henne. Länge sutto bägge sysko- 
nen så på golfvet tätt slntna intill hvarandra, 
högljudt snyftande, ntan att tala ett ord, ja bagge 
voro nästan skygga för att se på hvarandra. — 
Den som känner menniskorna och i synnelliet 
allmogens egendomligheter, han skall säkerligen 
veta att uppskatta, att Melker aldrig gjorde sin 
syster Vefele den ringaste förebråelse tVir liennes 
felsteg; ja han sökte, så myrket han förmådde, 
att åter upprätta hennes nedtryckta själ. De flesta 
menniskor hålla sig vid en olycka eller ett felsteg 
genast derigenora skadeslösa för sitt deltagande, 
att de gifva luft åt sin vänskapliga harju och sina 
visa liiMn&aningar. Sådant må vara i sin- ordning, 
då det gäller barn eller öfver hufvud sådana meu- 
niskor, som ieke inse, hvad som vederiarits dem 
eller hvad de gjort. Men fer menniskor, som väl 
känna den pil, hvilkeu inträngt i deras brcist, är 
det oidmnftigt, om icke grymt, att ttnnu gång på 
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gång kriiigvrida pilen, i stället for att med lätt 
och varaain hand draga ut den. 

Melker rådslog nu med Vefele, ora hvad som 
vore att göra, och de öiVerenskommo, att man ÉHst 
och främst icke borde göra väsen af saken ntm 
aöka, ordna allt i stOrsta tysthet. Med en beslut- 
SMnhet, som om han hade blifvit en helt. annam 
menniska, begäide han penningar af «in hustru, 
oeh & . timmar derefter satt han i sin vagn wh 
for efter Brönner. Vefele ville följa med, hon var 
nästan otröstlig öiVer att nödgas stanna hemma 
oeh ej & g(kfa nAgot annat än vänta och gråta, 
men Melker åtrådde henne i de ömmaste ordalaff 
irån att resa med. 

• Dagar och veekor förgingo under det qval- 
fuUaste grubbel. Den som hade* känt Vefele i&mt^ 
skulle nu ha blifvit högeligen filrskrickt öfvier ftHs 
ändringen i hela hennes väsen. Men hon visade 
sig Ibr ingen, hon le£de ett lif ntan vilja, hvilket 
egentligen ej var något lif, hon åt och drack, sof 
och steg upp, men hon viste och ville ingen ting 
af"idlt detta, hon irrade oaflåtligt "framftr si^ 
såsom en fåne. Hon kunde ej ens gråta mer. Hela 
hennes tankeförmåga, hela hennes innarstä ^äl va;r 
liksom skendöd, som lefvande begrafven; hon hörde 
verlden äflas der utanfor, hon forstod den väl, men 
sig sjelf kunde hon icke reda for sig. 

Då Melker återkom utan att hafva upptäckt 
ett spår af BrMner, hiyrde Vefele p& allt Maunaa 
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med en hjerislitande likgiltighet; hon tyckte» be- 
redd på allt. Stilla, nästan utan att tala ett ord, 
fdäpade hoa fram eitt li£ l^daist då hon hiirde, 
att Brönner efterlystes, brast hon ut i högljudd 
jttnmer; det tycktes henne, son om million^dr tun- 
gor utbasunade hennes smärta och hennes vanära 
genom all verlden, och dock — så långt går kär- 
leken — gret hon nästan mer df^er Brönner än 
öiver sig sjelf. 

Detta allt oaktadt hade Vefoles sorgliga öde 
ännu icke nått sin högsta höjd. Då hennes svä- 
gerska upptäckt hannes tillstånd, stegrades hennes 
kårdhjertenhet på det mest upprörande sätt, hön 
förföljde och misshandlade Yefele på alla vis. Men 
denna ftrdrog det tyst och stilla, hon såg sig ut* ^ 
korad till att. taga det största kors uppå sig, och 
hon hörde på utan att knota. Dnbbellif^et inom 
henne tycktes utrusta henne med en andlig och 
kroppslig kraft, som skred sin väg framåt, oberörd 
af alla vedermödor. Men när Vefele hörde, hura 
som svägerskan gjorde Melker förebråelser och huru 
hon lérbannade den* dag, då hon hade inträdt i en 
slä^t, som hade en sådan skainHäck, då blödde den 
anna varelsens hjerta djupt. Hon, den änglamilda^ 
skiUle vara en skamfläck fbr sin sAägti Allt In- 
drog hon, blott det, att hon skuUe vara skulden 
till sin broders olycka ook Tanäia, det var 
mycket ! 

Det är smärtsamt att se, att nästan idel låg- 
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siliiiadé, i svnrtn lidelsers (lr;i«jft höljda ineiiniskor 
Uade uppj^tait sig iikdom i tätt nlutna led vid 
Yefele» lefhadevftiy^. Berigenom hindradeB hon äfi^en 
att få svn på de goda, i liö^sinthetens ljusglans 
klädda meiittiakorna, hvilka ej så lätt träii|[t& Bi^ 
tram, emedan deras stilla dygd just är af sådan 
art, ocli emedan de äfven böra kanna vänta »ig, 
att man ändock skall finna reda p& dem. 

Vefele satt eu dag på spiselkanten i köket. Då 
steg Vendel in och sade: 

1 får inte gråta, jag har ju allareu sagt er 
de' en gäng, att de' ££rs ännu tillräckligt me' ärliga 
bondgossar, om de än inte kan göra så na der 
kruiubugter.^ 

Vefele såg npp med tårfylda ögon, förvånad 
ufver detta tal. Men hon .svarade intet, och Ven- 
del fortfor eiter en stund: 

4ja, titta barn på mig; liva' jag säger ä' lika 
så sant, som om presten hade sagt et på predik- 
stolen.» Han närmade sig Vefele och fattade hen- 
nes hand, i det han vidare sade: ^derför kort oeli 
godt: jag Vet, hur de' ä' fatt me^ er, men I ä' 
ändå styfvare än hundrade andra, och om 1 säger 
ja, så står vårt bröllop om l^orton dar och ert 
barn ä' mitt barn> . 

Vefele drog hastigt sin hand ur hans och be- 
täckte sina med den. Derpå reste hon sig 
upp och sade med glödande anlete: <vet du då 
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ockj^å, att jag är utfattig? Inte sant, det viste 
du inte*?:> 

Vendel stod en atnnd stilla. Vrede och med- 
lidande kämpade i hans hjerta liksom på hans 
ansigte. Han blygdes infbr Vefele och inför sig 
sfelf öf^er detta tal. Slutligen »adehan: '<.io, jag 
vet allt samman; om du ännu liade varit rik, så 
hade jag aldrig i lifvet sagt nånting. Mor min 
har en liten gård, och jag har ofkså skrapat ihop 
nåVa styirar, och vi kan ju arbeta och slå oss 
fram på hederligt vi8 >. 

Vefele knäpte ihop händerna, lyfte blickarne 
emot himmelen och sade derpå: « förlåt mig, Ven- 
del, men jag menade det inte så illa, jag är inte 
B& dålig, men hela verlden förefaller mig så; för- 
låt mig, Vendel . 

'Xå. säger du jaV ^ frågade han. 

Vefele skakade nekande på hufvudet, och Ven- 
del stampade med foten i golfvet: h varför inte 
dä?» frågade han. 

' Jag kan inte tala mycket», sade Vefele och 
andades tungt, ^nieu torlat mig det, jag kan inte; 
Grud skall säkert ännu löna ditt hjerta, men inte 
sant, nu tala vi inte vidare deromV> 

Vendel gick sin väg, och ännu samma timme 
uppsade han till mårtensmesstiden sin tjenst hos 
Melker. 

Ändtligen drabbades Vefele af det hårdaste 
slaget. Ortens ))yfogde liade fått kunskap om 
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hennes tillstånd, oeli den liårdhjertade mannen 
gaf na Ma tyglar ät sitt gamla återhållna groll. 
Han lät genom ^eråingsmannen tillsäga Vefele, 
att hon måste lemna bvn oeli återvända till sin 
{(idelfiebygd, enttr i annat iall barnet, om det föd- 
des har, kunde göra anspråk på hemortsrätt i byn- 
. Vefele tillftt ej, att man vidtog några åtgärder 
emot denna grymhet; oeh en stormig höstnatt satte 
hon sig med Vendel i vagnen och for till Seedorf. 
Vendel sökte under vigen trösta henne, så godt. 
han kunde; han sade, att han hvar dag grämde 
sig, öfver att han q, såsom han ofba haft i sinnet, 
någon gång hade kastat Brönner ntfbr branten vid 
Bildechingen, så att han knnnat bryta halsen af 
sig. Det tycktes nästan glädja Vefele, då de ej 
kunde få tak öfver hufviidet i Seedorf. Vendel 
bad och besvor henne att följa med honom till 
hans moder i Bondorf; men hon var och fbrblef 
döf för alla hans böner, sände honom följande mor-, 
gon hem och vandrade vidare till fots, såsom hon 
sade, åt Tiibingen. Turk hade äfven följt med, 
han ville e} låta skilja sig från Veféle, och Ven- 
del måste binda hnnden med ett rep under vagnen. 

Stormen ökade regnets våldsamhet, och mar- 
ken var så slipprig, att man halkade idd hvaije 
steg, då Vefele tog af på vägen åt Rottenburg. 
Hon var klädd som en stadsflicka och hade eb 
Ijnsröd duk kring halsen ; under armen bar hon ett 
litet knyie. £n gammal visa, som hon alldeles 
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liade glömt bort, dök pl6tsUgeu upp för lieuneB 
wme: det var visan om den bedragna grefve" 
dottern. Utan att öppna munnen upprepade kon 
tidk oeh ofta f<djaiide strof tyst £l»r sig sjelf: 

Gråter éii din arfredel god? 
Eller gråter dn 6fver ditt stolta mod? 
Eller gråter dn öfver ditt unga blod? 
Ellwr gråter du uiver diu ära. 

Ja iira? 

Den kronan skall dn aldrig bära. 

Knapt några hundra steg Iiade Veiele hunnit 
frå» Seedorf, då plötsligen någonting sprang upp 
bredvid henne. Hon hoppade förskräckt till, men 
hennes drag blefvo snart åter blida ; det var Turk. 
Hunden hade kring halsen en tågstump, som han 
hade bitit af ; han var alldeles utom sig af glädje 
éeb kimde på inga vilkor ftrraån att lugna sig. 

Stormen var så Uältig, att det förnams, som 
em man sloge tvenne stenar emot hvarandra all- 
deles tätt invid örat, och som om prasslande klä- 
der, i hvilka man aldrig kunde få fatt, ideligen 
wepke »ig omkring en och sökte att qväfva en. 
Vefele gick mödosamt vidare, och plötsligt — utan 
att hfia viste hvaridr eUer huru — framträdde 
den tanken för henne, att Brönner nu vore på haf- 
veft. Hon hade blott en gång i sitt lif «ett en 
fraatställning i bild af stormen i Xva testamentet, 
Baen nu såg hon den lifs lefvande iramför sig, hon 
Yar sjelf midt inne uti den; hon såg de mörka 
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böljorna, stora som htiR, såg fartyget, hura det 
vräktes ii]>]) och ned, och ])å däoket stod Brönner 
K)v\\ sträckte tortviHad armarne uppåt. J>erl ve! 
— Vefele sträckte likaledes armame uppåt, hennes 
mun öppnade sig, meu skriet dörr på liennes läppar, 
hon såg Brönner slängas i haiVet och en störtsjö 
begrof honom. Vefele lät armarne sjunka, hennes 
liufvud l)*)j(le sig ned, hennes händer knäpte sig 
ihop och hon bad för den förgångnes fattiga själ. 
SA stod lion en stund; i sitt innersta såg Iion: i' 
detta ögonblick hade Brönner dött. — Derpå lyfte 
hon med en suck åter u]))) sitt hufvnd, to^; upp 
knytet, som liade fallit till marken, och skred 
genom storm och re/ju åter framåt. 

På lirijden, der vägen kröker sig ocli den lilla 
staden Kottenburg visar sig för blicken, står ett 
kapell. Der steg Vefele in och bad länge och 
innerligt inför (xuds moder. J)å hon åter trädde 
ut ur kapellet, såg hon den vida slätten framfi^r 
sig nästan såsom en sjö; Neckarströnimen hade 
svämmat öfver. Vefele gick ntomkring staden, åt 
Hirsehau till. Här träffade hon plötsligen på en 
gammal bekant, Marem, som äfven vi säkerligen 
ännu torde erinra oss. Han hade en ränsel på 
ryggen oeh ledde en ko vid ett rep; han var lika- 
ledes stadd på väg till Hirschau. Hvem skalle 
trott, att ^lareni Icände ett deltagande for Vefeles 
öde, som attvang honom tårar? Och likväl var 
det så. Tag en schacker jude och en bonde af samma 
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bildninii^s^rad, och ni »kall finna ilen fdrre mera 
förslagen, mera betänkt \yd .sin e<^en fördel och till 
utseendet kallare; men vid h varje rent menskligt 
eläiule skall ni hos honom merändels upptäcka en 
deltagandets värme och finkänslighet, som höjer 
honom vida öfver hans hvardas^liga väsen. Hans 
öde har g;jort honom slö och likgiltig tor många 
andra förhållanden i verlden, men äfven gjort 
lionom till en deltagande broder i livarje rent 
mensklig smärta. 

Marem gjorde allt ibr att åtenfOra Veiele irån 
hennes väg, han bjöd henne härberge i sitt eget 
hus, ja han ville till och med truga penningar 
på henne. Vefele afböjde allt. De togo bå4a in 
I i Hirschau. Marem lät koka en god soppa åt Ve- 
fele, men hon steg, sedan hon tagit den första 
8keden, genast åter npj), för att gå vidare. Ma- 
rem ville behålla hunden qvar hos sig, men Vefele 
släpte icke det trogna djuret ifrån sig. 'Hon tog 
afsked med ett: (jud löne er!» — 

En timme senare gick Marem, sedan han sålt 
sin ko, likaledes åt Tttbingen. Ej lån2:t från Hir- 
schau kom Tnrk springande emot lionmu, bärande 
en röd halsdnk i munnen. Marem bleknade af 
skräck; Tnrk sprang nn i f<>rvä<2^ ocli han efter. 
De kommo till ett ställe, der vattnet hade stigit 
öfver vägen. Hunden sprang i, han simmade allt 
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längre och allt längre, tillä han slutligen försvann 
ur ögonsigte. 

i 

Det förnämsta huset i hela hyn, det tillhörde 
en gåiii!^ A^efeles fader. i'adren är död, m(»dren 
är död, de fem barnen äro döda, och Vefele är 

spår I öst förs vunnen. 

I 
i 
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jj^ii^ ser dif^ iinnu framfl^ piig, hederlige Drul- 
le, lits letVaiide, sadaii du gic-k och stod, med 
ditt kortklipta Iju^bruna hår, som endast bak i 
nacken hängde ((var som en låui!; man; du bligar 
])å mig med ditt breda an^tigte, med dina stora 
blåa, bländande ögon och munnen städfai^ halföppen. 
i)eu gången, da du i hålvägeu, der nu de nya 
husen stå, skar en qvist af linden och gjorde mig 
•en h visselpipa deraf — då tänkte vi ej på, att 
jag en gång i veriden skulle komma att q vittra 
någon liten stump om dig sjelf, när vi kommit så 
långt, långt från li varandra. Jag kommer ilnuu 
väl ihog hela din drägt: visserligen är den ej 
svår att behålla i minnet, ty skjorta, röda liängs- 
len och för alla äfventyr svartfärgade knäbyxor 
?af linne — det var ju allt. Om söndagame, ja 
♦då var det annorlnnda, då hade du din guldprå- 
lande rödkulliga hundskinnsmössa på. dig, din blåa 
tröja med de stora knapparne, din scharlakansröda 
väst, dina korta gula skinnbyxor, dina hvita strum- 
por och kla[)prande skor, du såväl som andra, ja 
till och med vanligen också en nys^i plockad nej- 
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lika instiieken bakom ()icit. ^leii du trii"<Ies aldrif^ 
rätt väl i denna ståt. Dertiir stannar jag vid dig, 
sådan du var i dina hvardagskläder. — 

Men nu — blit ej ond på mig derlur, käre 
Drulle — men drag dig nu åter tillbaka. Jsg 
kan icke förtälja din liistoria så der niidt i an- 
sigtet p& dig. Men var lugn, jag skall icke tala 
illa om dig, oni du än får hålla till i»odo med, att 
jag titulerar dig <ha,n^ i min berättelse. 

Drulle har ett helt släktregister i sitt namn; 
ty han heter egentligen <Bertel Basses*) pojken, 
och hans dopnamn är Aloys. Vi vilja göra honom 
till nöjes och hålhi oss vid lians rätta namn. Det 
gläder honom, enär med undantag af hans modeiv 
Maja, och oss, några få barn, nästan ingen sft. 
nämde honom; alla andra voro oförsynta nog att 
kalla honom Brolie. Deribr tyckte också vär 
Aloys, ehuru han redaii var sjutton år gammal, 
bäst om att sällskapa med « oss barn. I undan- 
gömda vinklar brukade han boka slant med oss^ 
eller sprang han i vårt sällskap kring baekarne,. 
och när vi hade Drulle, eller bättre, Aloys med 
oss, voro vi trygga mot livarje angrepp af barnen 
från lergropen; ty all byns ungdom var nästan 
ständigt delad i tvenne fiendtliga partier, som lågo i 
skarp fejd med hvarandra på alla vägar oeh stigar. 

Vår Aloys' jämnåriga började emellertid redan 
spela en roll i byn. Hvar (p äll slogo de sigtill- 

•) Bartolomeus Sebastiau. 
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sammau och drogo, liksom de stora di ciiigarue, 
sjungaBLde och hvisslande genom byn eller stodo 
och förde nojs ffamför värdshuset '<Orneii^ vid den 
stora vedtralven ock gycklade med de förbigående 
flickorna. Det förnämsta kännemärket pä en kar- 
lavulen pojke är dock tobakspipan. Då stodo de 
der . med sina silfverbeslagna och med siUverkedjor 
beliiiii^^da masiu liutVuden från Ulm och kall rökte; 
stundpm dristade sig likväl någon att hämta ett 
glödande kol i köket hös bagarens i)iga, och d& 
rökte de med glade lig uppsyn, om de äu sleto al- 
drig så ondt dervid. 

Afveii vår Alovs hade redan Ixn iat j'öka, men 
blott i allra största hemlighet. En söndagskväll 
vågade han försöket att låta mnnstvcket på pipan 
titta fram ur bröstfickan och sällade sl^ så tiJl 
sina kamrater oeli jämnåriga. En af dem drog 
under höga rop pipan ur hans ticka; Aloys åter- 
tbrdrade den, men den vandrade under jubel och 
skratt nr hand i hand, och när Aloys med allt 
större häftighet fordrade deu, då var den torsvun- 
neni, in^en ville ha att göra med den mer. Aloys 
rafsade nu omki'ing bland alla ocli l)eo-ärde grå- 
tande att iä sin pipa, men alla skrattade. Då 
nappade hta mössan af den, som först hade tagit 
hans pipa, och sprang sin väg med deu in i Smed- 
J«jkobe hmfL Den, som sålunda miste sin mössa, 
tog Bti pipan, som var instucken i vedtrafven, 
samt gick och leimiade den åt Aloys. 
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Smeden ,lakob BomöUerit hus, det var Aloys 
vHnliga tillflykt. Här höll han nämli^n alltid 
till, då han ej var hemnia, och han stannade ahlri/^ 
hemma, så snart han slutat sitt arbete der. Smed- 
Jak(d)s hustru var hans faster oeh utom hans mo- 
der och 088 barn brukade äiVer mor Lona (Apol- 
lonia) och hennes äldsta dotter Marannele kallf^ hcn 
nom vid haus rätta namn: Aloys. Om morgnarne 
steg Aloys tidigt upp, oeh när han hade fodrat 
och vattnat sina tvenne kor oeh sin kalf, giek 
han till Jakobs hus, bultade på, tills Marannele öpp- 
nade för honom, och efter ett enkelt <^t^od dau^» 
^iek han geiioia fähuset in i tbderkauiiuaren. 
Djuren kände honom, de rAmade alltid vänligt 
emot honom oeh vände liutVudeiia etter . honom. 
Men han lät icke länge försinka sig af sådant, 
utan gick in i foderkammaren och stillade bägge 
oxarne oeli l)ägge korna. På synnerli»>;en vänskap- 
lig fot stod Aloys med bläskon. Han hade skött om 
henne, allt sedan hon var kalf, och när luiu så stod 
bredvid henne oeh med välbehag såg på, huru hon 
åt, då slickade hon ofta hans händer, något som 
hjelj)te till att snygga upp honom på morgomivisten. 
När han då öp})nade fthusdörren och började göra 
rent der inne, småspråkade han förtroligt med <lju- 
ren, under det han makade dem än åt höger än 
a t venster. Tn<i^en gödselhög i hela byn var så 
präktigt upplagd, i en så prydlig tyrkant, som 
den vid Smed-Jakobs; ty sådant utgör en hufvud- 
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prydnad för en äkta bondj^ard. Sedan tvättade 
och skrapade Aloyjs oxariie ock korua, att man 
kunde spegla sif^ i dem. Derefter sprang han ut- 
till hruinieii frainfV»r linset och pumpade va ttenhoii 
full; bvarpå han släpte ut kreaturen, och medan 
de dmcko derute, <i^af han dem rent strö. När nu 
Maraiiaele kom in i fähuset iör att mjölka, var allt 
sny^ och iordnin^täldt. Ofta, när en ko var 
«elak , d. v. s. sparkade och ej ville låta lujolka 
sig, »Htälde Aloys sig bredvid henne och lade nin 
kand pS vy<2;u:en af kon, så att Marannele hade lät- 
tare att mjölka, ileu meräudels skaffade han si<i^ 
ännu n&got annat att syssla med. Och när d& 
Maranuele sade: Aloys, du är eii bra gosse , då tit- 
tade han icke upp på henne, ntan sopade med 
f»talls([ västen så Iiäftigt, som om han ville sopa 
golist^narue ur golfvet. Derpå skar han i foder- 
kammareu hackelse för hela dagen, och när han 
kade slutat arbetet der nere, steg hau uppför tra|)- 
pan, hämtade vatten till köket, högg småved och 
gick slutliii^eii iii i stu<^aii. ^faraunele toi;- in suj)[)- 
fatet och stälde det på bordet, kuäpte händerna, 
alla gj(>rde sammalunda, och nu läste hon bords- 
bönen högt. yå satte man sig tillbords med ett 
cQud signe matens. Alla åto ur samma fat, och 
Aloys tog sig ofta en sked tull från Maranneles kant. 
Tyst och allvarsamt, som vid en helig handling, 
satt man till bords; blott ytterst sällan talades 
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ett 01(1. När mau hade slutat äta, lagade Aloy» 
sig åter hem. 

Så lefde vår Aloys ända till sitt nittonde är; 

och när Maraiiuele till nyårsgåfva tiirärade honom 
en skjorta, till h vilken hon sjelf hade skäktat linet, 
livilkeii lion J^jelf* hade spniinit, blekt oeh sytt, då 
var han genomlycklig; det gjorde honom ondt, 
att han icke kunde i blotta skjortärmarna på 
gatan, haii hade säkerligen icke frusit i den bistra 
kölden, men folket hade utskrattat honom, och 
Aloys blef allt mer känslig tur folks gyckel. 

Förniiuista orsaken dertill var den gamle by- 
' fogdens dräng, hvilken hade kommit till byn vid 
sköl detiden. Det var en smärt, vaeker pojke med 
ett käckt ansigte, som ytterligare genom de röd- 
aktiga mustascherna erhöll någonting särskildt 
• märkligt. Jörgen, så hette drängen, var kavallerist 
och bar nästan alltid sin uhiformsmössa. När han 
om söndagarne gick utåt bygatan med rak, käitk 
hållning, bredbent och med klingande sporrar, med 
uniformsmössan på hufvudet och klädd i skinn* 
skodda ridbyxor, då sade hela hans väsen: ja^ 
vet, att alla jäntor förgapa sig i mig». Eller 
när han red och vattnade sina liästar vid Smed- 
Jakobs brunn, då var den gode Aloys' hjertanära 
att gå i stycken, derfbr att han såg, huru som Har 
rannele hvar gång tittade nt genom fönstret. Han 
önskade, att det aldrig hade funnits sådana saker 
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som iii julk ocli smör till i verldeu, »så att lian ucköå 
kunde varit hästbonde. 

Så oerfaren vår Aloys än var, sä hade han 
(lock .skilmideii melluii de tre .stånden klar tor sig. 
Nederst stodo koböndema, hvilka af sina dråpare 
äfveii måste hämta mjölk och kallvar; deriiäst. 
kommo oxböndema, hvilkas dragare man likväl 
ännn kan c:öda och slakta ; men öfverst atodo häst- 
bönderna, hvilkas dragare hvarken lemna mjölk 
eller kött, och dock äta det bästa fodret och ofta 
stå högst i pris. 

Jag tror ej, att Aloys härvid tänkte på nä- 
ringsståndet, läroståiidet ocli kri<^areståndet. 

Denna ny årsdag visade sig ett försteg, som 
Jörgen hade såsom hästbonde. Efter ottesången 
körde han nämligen för byfogdens dotter oeli hennes 
väninna Marannele på en utflykt i släde till 
Emphngen; och huru mycket detta än giek vår 
Aloys till sinnes, så gjorde han dock Jörgen till 
viljes och hjelpte honom emellertid spänna för. 
Han åkte med honom genom byn utan att tänka 
på. hur tarftigt han tog sig ut vid sidan af den 
ståtlige krigsmannen. i)å flickorna hade stigit i, 
ledde Aloys hästame ännu några steg, tills de 
kommit riktigt i fart, sprang så ett stycke bred- 
vid hästarne och släpte dem sedan. Och när derpå 
Jörgen under pisksmäUar och bjällerklang for i 
väg med de bägge Hickorna, begapad af halfva byn 
då stod Aloys ännu länge och såg efter dem, ännu 
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\änfxe jsiedan man ej mer krnide skönja dem. Han 
banuades då på den dunimii suon, aom dref x attea 
ur ögonen på honom, och gick hem sorgsen i högen. 
Det företbll houum, som om hela byn vore utdud, 
då Marannele icke på hela dagen skulle iinnas der. 

Ofver hufvud hade Alovs allt sedan vintern» 
början ofta varit mycket nedslagen. 1 hans mo.rs 
hus samlades flickorna ofta till spinnstuga eller, 
.som man här kallar det, till I jiisgllle. Flickorna utse 
för dessa samqväm alltid helst någon nygift vänin- 
na eller en snäll eiika; de nldvc Imsbuiiderua störa 
dem ju allt för mycket i deras oskyldiga sysseLsätt- 
ning. Sålunda kommo flickorna också ofta till mor 
Maja och gossanie iiitunno sig^ såsom alltid, utan in- 
bjudning. Förut hade Aloys aldrig fäst det rin- 
gaste afseende vid, om man ej brydde sig om ho- 
nom, han satt i en vrå och — gjorde ingentin^i^ 
alls. Nn sade han ständigt i tankame för »is; 
sjelf: ^Aloys, för tusan, du är likväl ötVer nitton 
år nu, du måste nu också veta att hålla dig fram- 
me ; och derpå sade han åter: «om hiu bara ville 
ta Jörgen med hull och hår!^ Jörgen var och 
förblef den. mot h vilken hans ovilja städse rikta- 
de sig, ty denne hade snart, utan afseende der[)å 
att han var en tjenstedräng(ty sådant gör häri all* 
mänhet föga till eller från), fått öfverhanden öfver 
alla gossar i hela byn, och de måste alle samman 
dansa efter hans pipa. Och huru präktigt förstod 
han icke att h vissla och sjunga och j odla och för- 
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tälja Iiistorier som en trollkarl. Han lärde gossar 

och flickor iiva visor och framfor allt liusarvisau: 

■ 

*Morgonroduad o. s. v>. 

När han för första gången sjöng versen: 

«Yts du, att (liiiH kinder 

Hyn iik mjölk ueh purpur briuuer ...» 

då reste sig Alovs plötsligen upp till hela sin 
längd, han tycktes större än annars, han knöt 
bägge näfvarne och bet, ^lad i sitt hjerta, ihop 
tänderna, så att det knakade. Det var, som om 
han droge Maraiinele till sig med sina blickar, som 
om han nu först riktigt såge henile» ty alldeles 
sä »om det stod i visan sa<; lion jn nt. 

Flickorna sutto i ring, livar o(;h eu hade sin 
med en förgyld knapp smyckade spinnrock stående 
framför sig, på hvilkeii liainpaii var fäst med ett 
färgadt band; de fuktade tråden från läppame och 
snurrade sina hjul muntert omkring Aloys kände 
sig alltid belåten, när han lick ställa fram på 
bordet för flickorna c någon ting att fukta läppar- 
ne med , en skål med äplcu eller päron, och han 
stälde alltid skålen nära Marannele, så att hon 
också skulh^ kunna ta^i>a ordentligt för sig. 

I början af vintern tog Aloys det första dri- 
stiga steget fhr att visa att han blifvit karl. Ma- 
rannele hade fått en jiy, vacker, med tenn inlagd 
spinnrock. Då hon nu för första gången kom med 
den till spinnstugau och hade satt sig att spinna 



steg Åloy» fram, fattade öfverst i roeklmfvudet 
och framsade det gamla qvädet: 

«Sk(Hi jiiiiirfVii. tors jaii" er beiljji: 
I liitfii uiig" blaiiurua n-da. 
Och sedan jag fätt dem skaka, 
Jag ger er dem alla tillbaka. 
Hvar haiVen I s&dan stolthet Ätt? 
Af tiii ju iir dock er sliiuda lilott ; 
Eaiis der af silfver ändå en strimma, 
8å skiUla väl ockäå jag bättre rimma.» 

Med ovanlig säkerhet, om ock med någon danv 

ning då ocli då, liade Aloys framsagt (|\ ädet. Ma- 
rannele slog i början ned ögonen af förlägenhet och 
oro for att Aloys sknlle komma af sig; men nu 
såg hon upp mot honom med strålande ögon. Ef- 
ter gammal plägsed släpte hon derpå rullen och 
trissan till golfvet, Aloys tog ii])p båda sakerna, 
och Marannele måste för att återfå rullen lofva ho- 
nom en kaka och ff>r tt lssan en hetväggsbulle. 
Men det bästa kom till sist. Aloys släpte spinn- 
rocken ifrån sig, och i lösen derför gaf Marannele 
liononi en ärlig kvss. Aloys smiilde med läpparne 
så högt, att det hördes i hela stugan och väckte 
de andra gossarnes afnnd. Men han satte sig ater 
i en vrå, gnuggade händerna och var nöjd med 
sig sjelf och verlden. l>etta varade dock icke länge, 
ty Jörgen var hans fridstörare. 

En qväU bad Jörgen Marannele, som var byns 
förnämsta kyrkosångerska, att sjunga visan om ^-den 



mörka tiiekan> . Hoii började utan låiio-t (lrr»jsnuii, 
och Jörgen sjöng andra stämman så kraftigt och 
välljudande, att alla de andra, som i hörjan hade 
sjungit med, tystnade, den ene etter den andre, 
och lyssnade till de båda, som sjöngo så vackert. 
Marannele, som såg sig öfvergifven af kamraterna, . 
sjöng i början med darrande röst och knuifade på 
de andra, att de då skulle fortsatta att sjun,ii;a 
med; men då ingen följde med, sjöng hon modigt 
vidare, liksom om hon omiijliG^en knnde slnta, och 
det var, som om Jörgens stämma, lik ett par kraft- 
falla armar, ledigt och säkert bnre henne. De 
»jöngo : 

Två stjeriior lysa på himmeleiis taste 
IVIer khirt än månen en aftonstund. 

ena ler mot min mörka ilicka, 
Den andra skiner pu ^ronan lund. — 

Nn laddar ja^ mina pistoler 

Och skjuter så glad i mitt siun' 
Ett skott till min kiirestas ära, 
Att hon vill bli vännen inin, 
Fast harm mina afandsmän det vållar. 

Och när jag yandrar på Qernin stig, 
Då, allrakftresrtan, glöm ej mi&r; 

Oi h nar cii väl^ångsskål du dricktT 
För mig- och dig, så glöm mig icke, 
Fast jag^ skall skiljas från dig ! 

Snart till afsked vi måste oss skicka, 
Tidigt dra vi i morgon åstad; 
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O «ln förste mörka flicka, 

Tidigt (Iru vi i morgou iistad. 

Till min vitrja i!tt haiul k<)pcr, 
Sittrer en blomqvast i min hatt 
Och eu duk i min flcka. stoppar 
För att torka bort ögats droppar, 
När från di^ ja^ skiljas skall. 

Spanar så (len ystro ]iiisti»n. 
Rider ut Kenoni ixntciis livalt', 
Blickar sist till min mörka Hi< k:i, 
När från henne jag skiljas skall. 

l.)å livar ocli m at* tiickoi^iia liado spiiiiiiit sina 
fyra till lem rullar fulla, sköts bordet iu i eu 
vrå, och })& det fria rum af tre eller fyra «te^, 
som derigenom vans, började luau nu dansa, den 
ene effcer den andre; de sittande i=\iöngo till de 
andras dans. Xär tlörgen dansade med Maran- 
nele, sjöng han sjelf en melodi och dansade dervid 
som en trissa; ja han hehöfde nästan ej mycket 
mer svängrum an eu trissa, tv han påstod, att 
det var just beviset på en äkta dansare, att han 
vigt och raskt kunde snurra om på eu tallrik. 
Då han nu ändtligen stannade med Marannele för 
ett ögonblick och hon dervid ännu gjorde en så 
häftig sväng, att kläduiugsfålleu fladdrade högt i 
vädret, då lemnade Marannele honom hastigt midt 
på golfvet, liksom om hou tagit till Hykteu för 
honom; hon skyndade in i vrån, der Aloys sorgsen 



i högen satt och såg på, fattade hans hand och 

sade : 

xKom, Aloys, du skall också dansa. > 
«Låt mig vara, du vet jn. att ja»^- inte kan 
dansa. Du vill bara gora narr af inig.^ 

«Din I>ru — sade Marannele, hon var nära att 
säga: ^^din Drulle nifu lion ai^hröt sio: liastlgt, 
ty hon såg på den vemodsskiigga, som bredde sig 
öfver liaiis anlete, att han liade iiäi-niai r t ill tårar 
än till löje; hon sade derför i vänligare ton: <vnej, 
visst inte. jai^ inte göra narr af di*};; kom. och 
om du äii inte kau dansa, sA niaste du lärri dig, 
och jag dansar lika gerna med dig som med någon 
annan . 

Hon svängde nii om med honom, men Aloys 
drog "benen efter sig, som om han haft träskor på 
fötterna, så att de andra .fui* skratt ej förmådde 
sjunga mer. 

Jag skal] lära dig det alldeles eii.sani, Aloys 
sade Marannele tröstande. 

Flickorna tände nu sina Ivktor och vandrade 
hemåt. Alovs försummade ej att IfMlsaga dem; 
han skulle för allt i verlden ej låtit Marannele gå 
ensam med de andra, när »lörgeii var med i siill- 
skapet. 

T den stilla, snöljnsa natten ljr)d fiiokoruas 
och gossarnes stoj och skämt vida omkring i byn- 
Men Marannele var tyst och undvek synbarligen 
Jörgen. 

Äuerbaeh^ Byhhtorier» 5 



Då goä^arue hade ledsagat alla Hickoriia lieiu, 
md,e Jörgen till Aloyn: «Drulle, du skulle ha 
ötaimat (|\ar hos Marannele i natt, dn >. 

« Usling U svarade Aloys hastigt och skyndade 
bort följd af de andras skratt. Jörgen drog ännu 
ensam j odlande genom gatorna ända hem, så att 
det måste göra ^var och en godt in i själen, med 
undantag af de sofvande och de sjuke. 

Andra morgonen, då Marannele mjölkade kor- 
na, sade Alovs till henne: 

<:Ser du, jag skulle rent at' kunna törgiita * 
Jörgen, och dn måste också i det innersta af ditt 
h jer ta fördöma honom, om da vill vara en bra 
flicka. » 

Marannele höll med honom, men sökte äfven öf- 
vertyga honom, att han måste vinnlägga sig om aibt 
blifva en lika rask gosse som Jörgen. Då npj>- 
steg en stor tanke inom A lovs; han småski^attade 
för sig sjelf, han kastade bort den gamla styfva 
stalls(£vasten ocli satte en ny mjuk (jvast på skaf- 
tet. Berpå sade han högt: «ja, ja, du skall konuna 
att s])ärra upp både nmn och ögon, ska' du fö se». 
Han måste nu till och med lof^ a Marannele att vara 
god vän med Jörgen, och han lofvade det slutligen, 
sedan han länge stretat emot, men han måste ju 
alltid göra hvad hon ville. 

Derfoi* var det som Aloys i dag hade hjelpt 
Jörgen med släden, derför var det som snön dref 
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vatten ur ugoiieu i)k lioiioai, då lian stod oeli såg 
eftér de bortresande. 

Om qvällen, så der i sknninisket, dref Aloys 
sina kor till änied-Jakobs bruiui tor att vattnas. 
En hop uii/^^a drängar, bland dem äfven Jörn;en 
och hans gamle vän, en jude, vanligen kallad <.lån- 
ge Herzels Kobben"^)», h vilken tj enade vid samma 
regimente som Jörgen, liade samlat sig der. IVEai an- 
nele tittade ut genom lonstret. — Aloys efterapade 
Jörgens* gång. Han gick alldeles rak och styf, 
iiom om han sväljt en laddstake, och lioll anuarue 
dtelt ned åt sidorna, som om de varit af trä. - 

' Drulle , sade Kobl)en, livad ger du mig, om 
Jag skaitar dig Marannele till hustru?» 

«Ett bra slag på käften», sade Aloys och dref 
sina kor hem. Marannele dr(>g igen fönstret, och 
drängame skrattade med full hals; Jörgens stäm- 
ma hördes högljuddast. 

Aloys torkade med ärmen svetten af pannan, 
så mycken ansträngning hade det kostat honom 
att ge lutt åt sin ovilja. — På foderkistan i sitt 
•stall satt han sedan ännu länge, och hans' plan 
mognade oåterkalleligeu inom honom.* — 

Aloys hade gått in i sitt tjugonde år och 
fjkulle nu exercera rekryt. Den dagen då han til- 
lika med de andi a gossarne skulle gå till staden 
Horb kom han i sin helgdagsståt ännu en gång in 
hos Marannele och frågade, om lian inte skulle ut- 

♦) Jakob. 



3'iitta iiA^oiitini;' åt henne i staden. Då han gick 
sin väg, ibljde Marannele honom, och i fbratagan vän- 
de hon si^ afsides, droo^ en hlå pappei'sla2)p ui^ 
barmen, vecklade fram en »lant derur och gal' den. 
&t Aloys. «ner, ta te den'», sade hon: '^det är en 
lyckopennino;, s;e, det står tre kors på den; vet dii^ 
när det «å der om nätterna faller stjemor från 
hininielen, <lå faller livai* gåni;- (mi siltVerskål ner 
på jorden, och af sådana skålar äro dessa slantar 
^ijordiL och när man har en sådan pennint^ i fic- 
kan, liar man lyckan med sig. Bär den på dig, 
så går dn fri vid lottdragningen.^ 

A lovs tog penningen. Men då han gick ötVer 
^eekarbron, stack han handen i lickan, slöt ihop 
ögonen oeh kastade slanten ner i Neekar. '<,lai^* 
vill inte gå fri, jag vill bli soldat; vänta bara, 
Jörgen». Så talade han för sig sjelf; hans hsmd 
knuts oeli lian slog sig modigt fin* biMistet. 

På värdshuset « Angelen ^ väntade byfogden 
])å sina sockenbarn, oeh då de alla voro samlade, 
marjicherade han med dem till staden. ' iiyiogden 
var en lika ditm som inbilsk bonde. Han hade 
fornt varit uuderofticer ocli l)rr>sta(lc sig icke litet 
öfver denna sin betydenhet; han behandlade gerna 
alla bönder, äldre och vngre, som rekrvter. Fn- 

t CT* fl 

der vägen sade han till Aloys: «i)rulle, du drar 
säkert högsta numret, och om du än drar numero 
1, så beiiOfver du inte vara rädd, dig kan man 
inte begagna till soldat^. 
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«iivem vet? v sade Aloys oiärskräckt; ja:^ 
kan kanske änmi bli en lika bra underofficer som 
nÅgon; jag kan läsa och skritVa ock räkiia så bra 
som nå^oii, och inte ha väl heller de gamle under- 
oiiiceranie ätit upp allt förstånd här i verlden*. 

Byfogden så^ tbrgrymmad pä honom. 

Då Aloys steg fram till lotterilijulet, var hans 
hållning dristig, nästam utmanande. Han fick fatt 
i flere lottsedlar, när han staek handen i hjulet; 
han tr\'( kte ögonen fast igen, liksom om han ej ville 
se, hvad han tog, och drog ut en lott. Barrande 
räckte han. fram den, ty han fruktade, att det 
kunde vara ett högt nummer. Men när han hörde 
«numero 17 utropas, då jublade han så liögljudt, 
^tt niau måste tillsäga honom att hålla sig lugn. 

Gossame köpte sig nu blomsterqvastar af konst- 
gjorda blommor liopfästa med röda bandändar, och 
sedan de ännu tagit sig en dugtig klunk, drogo 
de 11 em åt. Vår Aloys jublade och sjöng hög- 
Ijuddast. 

T^p})e i backen väntade mödrarna och många 
Hickor på de kommande; älven Marannele var med 
ibland dem. Aloys^ yr i hulvudet mer af stojet 
äu af vin, gick något ostadigt arm i arm med de 
andi^a. Denna förtrolighet vai* någonting alldeles 
nytt och ovanligt, men i dag voro de alla jömn- 
lika. Nä]' modren så|g, att hennes Aloys bar *num- 
mer 17» på osössan, då gret bon och ropade gång 
på gång: <.åh, Gud förbarme sig! åh, Gud förbarme 
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sig!^ Marannele frågade Aloys afsides: «hvarhar 
i\w då min penning*?» — «Jag har tappat den», 
sade Alo3^s, men oaktadt hans halfva omedvetenhet; 
skar dock denna osanning honom <l jn])t in i själen. 

(xossarne drogo nu .sjungande in i byn, och 
mödrarna och flickorna gingo gråtaiide bakefter* 
de utlottade» och torkade tårame af sig med sina. 
förkläden. 

Det var ännu sex veckor till mönstringen, och 
på den berodde ju egentligen allt ihop. Mor Maja. 
tog en stor bytta smör och en korg med ägg och 
li^iek till fru doktorskan; smfiret lät, oaktadt den 
kalla vintern, dock rätt väl breda sig, och mor 
Maja mottog den fiSrsäkran, att hennes Aloys skulle 
gå fri; «ty», sade den samvetsgranne läkaren^ 
Aloys är ju dessutom oduglig, han ser ju int& 
bra på långt håll, och dertbr är han ju ibland så 
fubblig af sig v. 

Men Aloys brydde si^ icke det ringaste ont 
alla dessa tillställningar; han var alldeles förän- 
drad, svängde på sig och hvisslade alltid, när han 
gick bygatan uppåt. 

Dagen för mönstringen kom; gossame gingo 
denna gång något stillsammare till staden. 

När Aloys blef inkallad och skulle kläda af 
sig, sade han oförskräckt: «ja, mönstra mig gema 
så mycket ni vill, ni lär inte Unna någon skavank 
på mig! jag^har inte något lyte, jag kan bli sol- 
dat.» Han iick ställa sig under målet, ochdåhair 
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befens målfylH/^, infördes han i rnllan som soldat. 
Doktorn glömde vid Aloys morska tal både iiär- 
synthet, smör och ä^g. 

Nu, då det blitVit allvai* och han oåterkalle- 
ligen var soldat, nu började Aloys känna sig sä 
beklämd till sinnes, att han kunde varit färåi^ att 
. gråta. Men när han kom ut från mönstringen och 
hans moder under tårar reste sig frän stentra})pan, 
då vaknade åter hans stolthet och han sade: < mor, 
det der är inte rätt; I f&r inte gräta. Inom ett 
år är jag här tillbaks igen, och under tiden kan 
väl Hans sköta om åkerlappen för oss.» 

Efter vunnen visshet om att de nu voro sol- 
dater sökte gossarue att medelst diit^kande, sång 
och stoj taga skadan igén för hvad de trodde sig 
förut ha försummat. 

När Aloys kom hem, gaf Marannele honom en 
rosmarinqvast med röda bandändar och %ste den 
på hans mössa. Aloys å sin sida drog nu fram 
med sin pipa, rökte Mskt hvar som helst i byn 
ocli niiiilade om med sina kaiiirater ända till långt 
in på natten. 

Annu en tredje smärtsam dag hade man att 
utstå; det var den dagen, då rekryterna skulle 
aftåga till Stuttgart. Aloys gick tidigt till Smed- 
»Jakobs; Mai annele var i fähuset, hon var nu tvungen 
att sjelf uträtta allt arbetet. Aloys sade: «Maran- 
nele, räck mig din hand>. Hon räckte honom den, 
och han fortsatte: «lofva mig, att du inte gifter dig, 
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iunau jaj^ kommer tillbaka». — «Nej, sannerligen 

inte , bedyrade Ikui, oeli han sade: så, nu är jag fär- 
dig; men vänta — kom, gif mig nu också en kyss ^. 
Marannele kyate lionom, och korna oeli oxarne bli- 
gade förundrade derpå, liksom förstpde de livad 
som ibrsiggick. 

Aloy.s klappade nu livar enda ko och livar , 
enda oxe ännu en gång på manken och tog sålunda 
"afsked äfven af dem; de framstötte en .sakta råm- 
ning. 

Jörgen hade spänt sina hästar för vagnen för 
att skjutsa rekryterna ett stycke på va^\ oeli så 
åkte de nu sjungande genom byn. Bagarens Konrad, 
som ])låste klarinett, satt också med på ste^rvag- 
nen och ackompanjerade visorna. Man körde i 
gåend^. Från alla sidor trän<2;dé deras vänner sig 
Irani r»c1i räckte dem handen eller till och med eu 
afskedsklunk. 

Marannele tittade ut genom fönstret och helsatle 
vänligt. Man nalkades ändan af byn, och nn sjöngs 
ännu en gång « strofen»: 

* 

«rt, nr, ut, ju ut, 

Geiioiii JSordstetterpurteu ut» o. s. v. 

0 

Men när de hade lemnat byn, blef Aloys plöts- 
ligen tyst som muren. Han tittade sig med fuk- 
tiga ögon omkring åt alla håll. Här bredvid uppe 
i backen, «HocM>uic» kallad, hade Marannele blekt 

läiftet, hvaraf hans skjorta var sydd; det tyck- 



tes lioiioiii, suiu oiu alla tråtlar brunne, så Iiett 
kändes det honom. Han sade alla träd vid vägen 
och alla åkertält. ett vemodigt farväl. Der 'norta 
p& «^ Skott vall8t'ältet> der ligger hans bästa gärde; 
han har så ofta hackat om det, att han känner 
hvar enda ätenskärfva. Der bredvid gick han ännu 
förra sommaren och skar korn i sällskap med Maran- 
nele. Längre ner i Höusbackeu^ lig^^'^r hans kl uf- 
veräng; han har sått in den, han skulle icke få 
se den växa. Så tittade Aloys si o- lan«>'e oniki ini;, 
och då de foro utför backen, blickade han rakt 
framför sig och sade icke ett ord. När de foro 
öfver bron, stirrade lian ned i floden; liveni vet, 
om han ännu lika modigt skulle ha kastat sin 
lyckopennin <>• dit ner? — 

När man drog genom staden, började vissjE^i*- 
ligen i^jungandet och stojandet åter, men först när 
man var på andra sidan, högst uppe på backen 
vid Bildechingen, andades Aloys åter fritt; fram- 
för honom låg ju hans kära Nordstetten, man vore 
iilrdig att tro, att man kunde ropa dit öf\'er, så 
låg det midt för berget, ehuru det var nära en 
timmes väg dit. Han såg Smed-Jörgens gulmåla- 
de hus med de gröna fönsterluckorna, och två hus 
derifrån bodde Maranuele. Han svängde sin mössa 
och började ännu en gång: 

<Ut, ut, ut, jii ut» o. s. v. 

Jörgen skjutsade rekryterna till Herrenberg, 

derifrån fingo de gå till fots. Vid afskedet spor- 
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de Jörgen Aloy»: «har du inte något ärende till 

Miu ainieleV > — 

Aloys kände, huru allt blod rusade åt hutVu* 
det. Jörgen var nätt upp den olämpli^i^aste sän- 
demau han kunde tänka ovh dock liade han 
redan öppnat munnen för att skicka henne en 
lielsninfi^. Men ovilkorlio-en uthrast han: ån he- 
höfver alls inte pladdra med henne, hon kan heller 
inte med di^, inte for sitt lih. 

»Jörgen skrattade ocli reste sin väg. 

Under vägen hade rekryterna ännu ett an- 
märknings vär( It ätVentvr: i Böblingerskogen tvun- 
go de nämligen en bonde, som hämtade ved, att 
skjutsa dem två timmars väfi; f^mom skogen. Aloys 
var härvidlag den värste bland dem alla; han 
hade så ofta hört Jörgen förtälja om öfverdådiga 
soldatupptåg, oeli han ville inte vara siiiiire. Men 
han var äfven den förste som vid slutet af skogen 
öppnade sin skinnpung och gaf den återvändande 
bonden en slant. 

Vid Tttbingerporten mottogos de nykomne af 
en tUltväbel. Flere soldater från Nordstetten hade 
gått sina landsmän till mötes. Aloys bet ihop 
tänderna, då de alle saninians helsade honom: 
Guds frid, Drullel» Det blef nu slut på sto- 
jandet och sjungandet; stilla som en fårskook för- 
des rekryterjia in i kasernen. Aloys omtalade för 
sina landsmän, att han ämnade bli volontär vid 
kavalleriet; ty lian ville göra på samma sätt som 
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Jdrgen. Men dä han hörde, att han i sädantfall 
måste återvända hem, enär kavalleriets exercis bör- 
jade först på hösten, så tänkte han: cnej, det du- 
^er inte, jag måste komma hem som en helt annan 
karl, så vill jag se den som då säger Drulle, då 
skall jag väl druUa er jaf]^». 

Aloys bief nu instucken i femte infanteriregi- 
mentet. Han var mot all förväntan skicklig, dug^ 
lig och läraktig. Tv värr råkade han äfven här 
ut för ett missöde: han iick nämligen en sigenare 
till sängkamrat. Sigenaren hade en synnerlig af- 
sky för vatten. Aloys måste på rotemästarens 
befallning hvarje morgon föra honom till brunnen 
och grundligt tvätta honom. 1 början fann Aloys 
detta lustigt nog, men efter hand började det kän- 
nas mycket besvärligt; han skulle hellre tvagit 
svansarne på sex oxar än ansigtet på sigenaren. 

Vid Aloys kompani fans äfven en afsigkommen 
målare. Han vädrade hos Aloys mången god styt- 
ver, som denne fick hemifrån, och nu började han 
måla honom, i full uniform med öfver- och under- 
gevär och iåuan bredvid sig. Men detta var också 
. allt, hvad man kunde känna igen, ty ansigtet var 
jämt och rätt ett ansigte och ingenting vidare. 
Berunder stod likväl med prydliga latinska bok- 
stäfver: Aloys Schorer, soldat vid femte infantei i- 
regimentet. 

Aloys lät sätta porträttet inom glas och ram 
och sände det med ett bud till sin moder. I d^t 
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bref som han vidfogade, skref bau: cMor! häng. 

u])|> ])ortrHttpt i stiii^aiK visji det också för Mai aii- 
uele, iiäiig upp det éivaii tor bordet, men iiite tur 
nära fogelburen, och om Marannele vill haportrftttet, 
så f^e liemie det, orli min kann at. han som har ^^jort 
det, säger, att I nkuUe också sända mig en bytta smör 
oeli nå,i»Ta alnar linnelärtt ;it min taltviibels fru, 
vi kalla henne bara tjältväbeiskan.. Jag har också 
lärt dansa af min kamrat, om söndag «:år ja^ för 
första gången till Häslach på (bins. JL)n behöfver 
inte gå och hänga läpp, Marannele, jag vill bara för- 
söka mig. Och Marannele skall också skrifva. Har 
Jakob ännu sina oxar qvar, och har inte bläskon 
kalfvat ännn"? Det är ändå inte något riktigt 
yrlsP det liiir soldatlitVet, man blir trött soui en 
hund, och likväl har man inte egentligen uträttat 
någonting ändå)--. 

Smöret kom, och denna gång gjorde det bättre 
verkan un vid mönstringen: zigenaren fick en an- 
nan till sängkamrat. Men med smöret följde också 
ett bref, som skolläraren hade skrifvit och hvari 
det hette: 

^Matts har sändt hundra riksdaler &åii Ame- 
rika. Han har oek.så skrifvit, att, om du inte 
vore Holdat, så kunde du nu komma till honom; 
han ville skänka dig tjugu tunnland jord. Sköt 
dig bara f^om en karl och låt inte ibrleda dig till 
hvad orätt är, det går lätt för en menniska att 
komma på villovägar. Marannele visar sig så der 



hälft om hälft sur emot mig, jag vet inte livarfur; när 
hon iiek se ditt porträtt, sade hon, att det rakt 
inte var du. — Vid dessa ord smålog Al()3's be- 
låtet t()r sig sjelf, ty han tänkte: «jo jo, det är 
nog riktigt det, ja jag är också en helt annan 
kaxl nu; var det inte det jag dig, iiaranneleV 
ser du?» 

^Fånäder liadp . i>'ått fr)]'l)i. Aloys viste, att 
nästa söndag var det kyrkoinviguingsfest i Nord- 
stetten. Han fick ii;enom sin ftlltväbel permission 
på fyra dagar, lum tick gå hem i full uniforiu, 
med sabel och schakå. 

T)n atimdsviirde! hur Ivcksalii;' xuv du iuté, 
när du på lördags morgon lade dina fej-don i 
schakån och med ett «Gruds fred!» tog farväl af 
din fältväbell 

Men ehuru lycksalig Aloys var, s& talade 
luin likväl med vakten vid kasern])orten ooh uumI 
vakten vid Tiibingerporten; han måste tala om 
tbr alla, att han var på väg hemåt, de måste 
glädja fciig med honom, och det gjorde honom ondt 
om kamraterna, som så der till ingens fromma i 
två timmars tid skulle gå fram oeh tillbaka ])a 
en liten tiä(*k, medan han under denna tid redan 
var sitt hem mycket, mycket närmare. 

i'örst vid Bö1)lingen gjorde han rast och (Ii'ack 
en mugg öl. Han kunde likväl i($ke sitta stilla 
på stolen, utan gick snart åter vidare. 

I Nufringeu mötte liononi åter Kobben, han 
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som en ^ån^ hade liäiiat honom så bittert; de 
skakade hjertligen livaraudras händer. Aloys 
hörde mycket hemifrån, men ej ett ord om Maran- 
nele, och han drog aig för att spörja efter henne. 

I Bohndorf tvang han sig ändtligen till någon 
hvila; han hade nojo^ eljes s])riingit sig till mjelt- 
hugg, om han hade fortsatt att rusa i ^'äg så der. 
Han sträckte ut sig på en bänk och tänkte öfver, 
huru alla skulh^ ^^^pa på honom, när han komme 
hem; sedan stälde han sig åter framibr spegeln, 
satte schakån något åt venstra örat, strök håret 
åt höger ocli nickade bifallande åt sig sjelfc 

Det hade blifvit affcon, när han åter stod p& 
backen vid Bildecliiiigen; midt emot honom låg 
hans kära hem. Han sjöng ej mer, han stod lugn 
och stad i i;- ocli gjorde militärisk helsning för sin 
födelsel)ygd, i det han förde handen till schakån. 

Aloys gick allt långsammare, han ville med 
Hit ej komma hem förr än efter nattens inbrott, 
för att så följande morgon öfverraska alla. Hans 
hem låg strax i början af byn ; det Ivste i stugan, 
han knackade på fönstret och sade: < är inte Aloys 
hemma?» 

<iHerie du min skapare, en polis! 3» utropade 
modren. 

«Nej, det är jag, mor >, sade Aloys, och sedan 
han för den låga dörrens skull tagit af sig scha- 
kån, gick han in och räckte modren handen. 

Så snart de första helsuingarna voro. förbi, 
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yttrade modren sitt bekymmer öfver att det icke 

fans iiågoiitiug q var att äta; liou gick dock iit i 
köket och lagade till ett par ägg åt honom. Aloys 
stod hos henne vid spisen, och nn berättade han 
allt. Han sporde etter Marannele, och hvarior hans 
porträtt ännu hängde der inne. Modren svarade: 
<dyd mitt råd, lyd mitt råd och slå Maranuele ur 
hagen, det lönar inte mödan annat.» 

«Tala aldrig med mig derom, mor, jag vet 
Jivad jag \ et->, sade Aloys; hans anlete, som lyste 
rödt af eldskenet från spisen, bar ett mäkta tvär- 
säkert uttryck. Modren teg, och då de kommit 
tillbaka in i stugan, såg hon med hjertinnerlig 
glädje, hvilken präktig pojke hennes Aloys hade 
blifvit. Hon riktigt njöt af hvar munsbit, som 
han sväljde; hon lyfte på schakån och vojade sig 
öfver (less fasliga tyngd. 

f^öljande morgon steg Aloys tidigt upp, put- 
sade schakån, fejade sabelkopplet och knapparne 
omsorgsfullare, än om han hade skolat tjenstgöra 
som ordonnans. Då det ringde £[)rsta gången till 
gudstjenst, stod han redan kant och klar; då det 
ringde andra gången, gick han ut i byn. 

Under vägen hörde han tvenne pojkar tala 
med hvarandra. 

Ar det inte DruUe det der V» sade den ene. 

«Nej, det är det inte. v 

«Jo., det är han:», sade den förste åter. 

Aloys såg bistert på pojkame, och de sprungo 
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sin väg med sina psahiilir.cker. ALjvs skred ti'am 
emot kyrkan, vänligt helsad af alla kyrkogångare. 
Han gick furUi ^laraiuieles lius, ingen tittade ut, 
han gick uppåt backen, ofta, seende sig tillbaka, ock 
stes^ in i kyrkan, just som det rino^de tredje gån- 
gen. Han drog af sig sina kvita skiiinliandskar 
och bestänkte i^tig med vigvatten. Han tittade 
t>iiiki'iii^- öfverallt i kyrkan, lian varsucide ingen- 
städes Marannele; han stälde sig vid dörren, äfven 
bland de ankommande syntes lion 5eke. S&ngen bör- 
jade, Maranneles röst hördes ej med; bland tuseuden 
skulle han ju ha känt igen den. Hvad hade han nu 
för godt af att aUa gapiide på lionoin V Hon såg ho- 
nom ju icke, för henne ensam var det som han hade 
sprnnL:;it den långa vägen och nu stod der så- sta- 
dig och styf som en bildstod, ilen när etter ])re- 
dikan ])resten afkunnade ett äkta förbund emellan 
Marianne Boniollei" här itvån byn ocli Georg Melzer 
från Angsby, då stod Aloys ej längre der som en 
bildstod, då darrade lians knän och hans tänder 
skallrade. Aloys var den förste ur kyrkan. Han 
sprang hem hals öfver hufviid, slängde sabel och 
schakå på stugugolfvet samt gömde sig på liöskul- 
len och gret. (rång på gång rann det honom i 
sinnet att gå och hänga sig, men han förmådde ej 
stign u])\) tor bedröfvelse och gi-åt. Alla hans le- 
der kändes liksom sönderbråkade, och så tänkte 
han åter igen på sin juoder, oeli då gret lian åter 
och snyftade åter. 



Svarta Diamanter. Roman af Maimis Jokai. Ofver- 
satt af Georg Ahlborg. Första bandet. Pris 
2 kronor. Sednare bandet utkommer i början 
af år 1878. 



Humoristiska Berättelser af Friedrich Gerstäcker. 
Herr Hobelmann. — Lika mot lika. — Den döde 
timmermannen. — Öfvers. af Dr C. A. G rass. 
Pris 1,50. 



Solstråleberättelser, öfvcrsatta från engelskan. 
I. Ankomsten till det nya hemmet Pris 0,85. 

II. Huset p§ klippan » 

III. En glad jul samt Huru man fångar en 

solstråle » 

IV. DEndast» 1'^^- 

„ Genom sitt skaplynne af fin qvinlig vekhet i upp- 
fattning och ton egna sig dessa blida berättelser före- 
trädesvis till läsning inom fruntimmersverlden och böra 
der kunna påräkna stor uppmärksamhet.» 

(.Vert/te^ Allehanda.) 



Fritz Reiiter, hans lif och diktning. Akademisk 
afhandling af Hjalmar Barken, Pris 0,50. 



Byhistorier af Berthold Auerbach 

i svensk öfversättning:. 

GodtkÖpsupplaga. 

Berthold Auerbach torde för en stor del af den svenska all- 
mänheten vara föga mer än till namnet bekant. Visserligen epa 
vi redan på vårt språk några af hans berättelser, men dels utgöra 
dessa jämförelsevis blott ett obetydligt fåtal, dels äro de numera 
temligen svåråtkomliga. Och dock kan man väl med fog påstå, 
att Auerbach är, om någon, en bekantskap som förtjenar att odlas. 
Hans byhistorier, som vid sitt första framträdande för omkring 
trettio år sedan helsades som epokgörande inom den tyska litera- 
turen, hafva sedan dess väl hunnit så inom som utom hans fädernes- 
land stadga sitt anseende såsom i sitt slag klassiska. De flesta 
kulturspråk hafva tillegnat sig dem, och ensamt i Tyskland voro 
de redan 1871 spridda i omkring 80.000 exemplar; nya upplagor 
utkomma allt jämt och skola säkerligen ännu länge kräfvas, ty 
dessa byhistorier föråldras ej, de skola alltid å n3'o läsas med ny 
förtjusning, de skola ännu länge fortfara att väcka till en helso- 
sam sjelfkännedom, till mod och förtröstan en livar, hög eller lag, 
som har ett hjerta öppet för allt livad godt och skönt är. — 
Auerbach är en frihetskämpe, hänsynslös, ora man så vill, men i 
ordets bästa mening: från sin upphöjda ståndpunkt ser han och 
visar äfven, hvilka stränga kraf denna frihet ställer på menniskan; 
det är ock detta som skänker hans skildringar ur lifvet deras höga 
sedliga värde och, jämte deras konstnärliga iifverlägsenhet och 
natursanning, ställer dem såsom ren, frisk och förädlande folk- 
läsning i främsta ledet af samtidens novelMiteratur. 

Då vi nu inbjuda till subskription på en god och billig upp- 
laga af Auerbachs byhistorier i svensk öfversättning, så äro vi 
äfven öfvertygade, att den svenska allmänheten skall understödja 
företaget. 

Arbetet utkommer i 10 å 12 häften, om 5 ark i hvarje, till 
det ytterst billiga priset af r>0 öre häftet. 

Subskription emottages i alla boklådor i Sverige och Finland. 
Enskilda subskribentsamlare torde hänvända sig till närmaste 
v ' bokhandel. 

Köping i november 1877. 

M. Barkéns Förlagsbokhandel. 

Visby, Gotlands Allehandas tryckeri, ltf77. 




